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GENERALITAT DE CATALUNYA

GENERALITAT DE CATALUNYA

DEPARTAMENT DE TREBALL
SERVEIS TERRITORIALS A LLEIDA

RESOLUCIÓ 8036

D’1 de juliol de 2010, per la qual es disposa la inscripció i la
publicació del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa
Autobusos de Lleida, SA de la localitat de Lleida (el Segrià) per
als anys 2010 a 2012 (codi de conveni núm. 2500032).

Vist el text del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa
Autobusos de Lleida, SA de la localitat de Lleida (el Segrià),
subscrit per les parts negociadores el dia 21 de juny de 2010, i de
conformitat amb el que estableixen l’article 90.2 i 3 del Reial
decret legislatiu 1/1995, de 24 de març, pel qual s’aprova el Text
refós de la Llei de l’estatut dels treballadors; l’article 2.b) del
Reial decret 1040/1981, de 22 de maig, sobre registre i dipòsit de
convenis col·lectius de treball, i l’article 170 de la Llei orgànica
6/2006, de 19 de juliol de reforma de l’Estatut d’autonomia de
Catalunya, i altres normes d’aplicació, resolc:

1. Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball de
l’empresa Autobusos de Lleida, SA de la localitat de Lleida (el
Segrià) per als anys 2010 a 2012 (codi de conveni núm.
2500032), al Registre de convenis dels Serveis Territorials del
Departament de Treball a Lleida.

2. Disposar que el text esmentat es publiqui al Butlletí Oficial de
la Província de Lleida.

Lleida, 1 de juliol de 2010
La directora dels Serveis Territorials a Lleida, en funcions, Pilar
Nadal i Reimat

Transcripció literal del text signat per les parts.

Conveni col·lectiu 2010 – 2012
Autobusos de Lleida, SA - Grup Moventis

CAPÍTOL I
Extensió i àmbit del conveni col·lectiu

Article 1. Àmbit funcional i territorial
El present Conveni col·lectiu regula les relacions laborals entre
Autobusos de Lleida, SA, a qui d’ara endavant anomenarem
Autobusos i el personal que hi presti serveis.

Article 2. Àmbit personal
Queda sotmès al present Conveni col·lectiu la totalitat del
personal que integra actualment la plantilla de l’empresa
Autobusos, i també el personal que hi ingressi durant la seva
vigència.

Article 3. Àmbit temporal
Aquest Conveni entrarà en vigor a partir del dia 1 de gener de
2010 i finalitzarà el 31 de desembre de 2012, independentment
de la data de publicació al BOP.

Pel que fa al termini de denúncia del present Conveni, s’actuarà
d’acord amb el que determina l’article 85.2.d) del RD 1/1995, de
24 de març, i s’assenyala, amb aquest efecte, un termini de
denúncia de tres mesos anteriors al seu venciment.

Article 4. Comissió paritària
Es crea una Comissió Paritària d’aplicació i interpretació del
conveni. Aquesta Comissió estarà composta per quatre persones
membres de les Seccions Sindicals signants del present Conveni
i quatre persones Representants de l’Empresa o aquelles
persones que legalment les substitueixin en el seu moment.

Correspon a aquesta Comissió conèixer i resoldre en el seu cas,
quantes qüestions es puguin plantejar respecte de la interpretació
i aplicació d’aquest conveni. El plantejament davant aquesta
Comissió del problema corresponent, o en el seu defecte davant
el Tribunal Laboral de Catalunya, es considerarà tràmit obligatori
previ abans d’accedir a l’autoritat o jurisdicció corresponent.

La Comissió Paritària es reunirà de forma ordinària cada sis
mesos i de forma extraordinària dins les 72 hores, a comptar del
dia següent al de la recepció de la sol·licitud a petició de
qualsevol de les parts signants del conveni. En el supòsit que no
se celebri la reunió en aquest termini, es considerarà realitzat el
tràmit previ per accedir a l’autoritat o jurisdicció competent.

Les denúncies individuals que puguin suposar una modificació
sobre el que s’ha pactat en el conveni, hauran de ser tractades
també en la Comissió Paritària.

Reglament de la Comissió Paritària:
1r. La Comissió Paritària nomenarà una persona com a
presidència i una com a secretaria.

2n. Convocatòria amb caràcter nominal de totes les persones
membres

3r. El temps utilitzat per a l’assistència a reunions de la Comissió
Paritària serà a càrrec de l’Empresa (tota la jornada), si la reunió
és ordinària, i si la convocatòria és extraordinària, el temps
utilitzat serà a càrrec de les persones convocants, (Empresa o
Treballadors i treballadores).

4t. S’aixecarà acta de tot allò tractat i la signaran totes les
persones assistents, en finalitzar la reunió.

Article 5. Tribunal laboral de Catalunya
En relació amb la salut laboral, la formació professional i la
solució de conflictes de treball, sigui quina sigui la seva
naturalesa, s’estarà a allò que estableix l’Acord
Interprofessional de Catalunya signat entre els Sindicats CCOO
i UGT i la Patronal Foment del Treball Nacional de data 7 de
novembre de 1990.

En conseqüència, ambdues parts, es sotmeten expressament als
procediments de conciliació i mediació del Tribunal Laboral de
Catalunya, per la resolució dels conflictes laborals d’índole
col·lectiva o plural que puguin suscitar-se i específicament, les
discrepàncies sorgides durant els períodes de consulta, en els
casos i terminis previstos en els articles 39 (mobilitat funcional),
40 (mobilitat geogràfica), 41 (modificació de les condicions de
treball), 47 (suspensió del contracte de treball) i 51 (resolució del
contracte de treball), de la Llei de l’Estatut dels treballadors
1/1995, de 24 de març.

CAPÍTOL II
Organització de l’empresa i del treball

Article 6. Organització de l’empresa i del treball
Tenint en compte que l’organització de l’empresa és
l’adequada, i com a conseqüència de les seves característiques
peculiars no podrà modificar-se’n la seva estructura orgànica
sense la participació de la Representació Sindical.

L’organització tècnica i pràctica del treball, com també la del
descans, correspondrà a la Direcció de l’Empresa, dins les
normes i orientacions d’aquest Conveni i de les disposicions
legals pertinents.

L’Empresa a través dels plans de formació corresponents,
fomentarà i incentivarà la formació de les persones treballadores,
en tots els grups i categories.

L’empresa informarà de les ofertes de formació mitjançant els
taulers d’anuncis i per correu electrònic a totes aquelles persones
treballadores que el facilitin

Article 7. Ingressos, contractacions
Per ingressar a l’Empresa les persones aspirants hauran de
reunir les següents condicions:
a) Ser espanyol/a o estar equiparat/da a aquest/a, a efectes
laborals conforme a les lleis o tractats internacionals vigents.

b) Tenir la capacitat física i psíquica necessària per exercir el
càrrec al que aspiren, provada a través dels serveis mèdics de
l’empresa o concertats.

c) Estar en possessió dels certificats d’estudis o coneixements
que exigeixin les lleis vigents.



d) No estar subjecte/a a cap de les incompatibilitats que
determinen les lleis vigents.

e) Haver complert l’edat de setze anys. Per a aquelles categories
que per les seves característiques particulars requereixin una edat
superior a l’esmentada, aquesta es determinarà en el moment de
la convocatòria.

L’ingrés a l’Empresa Autobusos serà realitzat mitjançant una
sol·licitud per escrit dirigida a la Direcció de l’Empresa, i
s’efectuarà mitjançant oferta local d’acord amb els criteris que
estableixin conjuntament la Direcció de l’Empresa i el Comitè
d’Empresa, de conformitat amb les disposicions legals sobre la
matèria. Les bases i programes es faran públics en els taulers
d’anuncis de l’empresa i organismes públics d’intermediació
laboral.

En la redacció de les bases, programes, valoració, realització i
qualificació de les proves d’accés, que podran ser psicotècniques,
de coneixements teòrics i/o pràctics, sobre el lloc de treball que
correspongui, hi participarà el Comitè d’Empresa.

Qualsevol vacant, o nou lloc de treball, serà proposat i presentat
a tota la plantilla i tot el personal de l’empresa, tindrà opció al
mateix. Les convocatòries de les places vacants es comunicaran
mitjançant els taulers d’anuncis i per correu electrònic a totes les
persones treballadores que el facilitin.

La Comissió mixta qualificadora estarà composta per dues
persones membres designades per la Direcció de l’Empresa, una
de les quals actuarà com a presidència i dues persones
treballadores, designades pel Comitè d’Empresa. De mutu acord,
s’elaborarà el programa de matèries que s’exigiran en els
exàmens.

En cas d’empatar en la puntuació, prevaldrà l’antiguitat i, en el
supòsit que encara estiguin empatats, es decidirà pel vot de
qualitat de la presidència.

Contractacions
Les persones treballadores que superin els 24 mesos de treball
efectiu a l’empresa es quedaran amb caràcter indefinit i
ingressaran en la plantilla fixa d’Autobusos.

En compliment a l’establert a la Llei 1/91, de 7 de gener sobre
drets d’informació de la Representació de les Persones
Treballadores en matèria de contractació, Autobusos lliurarà al
Comitè d’Empresa còpia bàsica de tots els contractes que s’hagin
de celebrar per escrit, a excepció feta dels contractes de relació
laboral especial d’alta direcció sobre els que, només, haurà de
notificar la seva celebració al Comitè d’Empresa.

Amb la finalitat de comprovar l’adequació del contingut del
contracte a la legalitat vigent, aquesta còpia bàsica contindrà
totes les dades del contracte, excepció feta del número del
document nacional d’identitat, el domicili, l’estat civil, i
qualsevol altre que, d’acord amb la Llei Orgànica 1/82, de 5 de
maig, pogués afectar a la intimitat personal.

Els contractes individuals no podran contenir clàusules de cap
tipus que signifiquin vulneració de l’acordat lliurement per les
parts en aquest conveni, especialment en allò que fa referència
als grups i funcions professionals, condicions de treball i
remuneració econòmica.

Contracte de formació
S’estarà a allò que es preveu i regula en el Reial decret llei
8/1997, de 16 de maig, sobre mesures urgents per a la millora del
mercat de treball, i altres reglaments que ho desenvolupin.

EMPRESES DE TREBALL TEMPORAL
En la contractació de serveis de les empreses de treball temporal
s’estarà a allò que estableix la Llei 14/94; RD 4/1995 i altres
disposicions concordants que en el futur les complementin.

Períodes de prova
El període de prova per al personal titulat serà de sis mesos i per
la resta del personal dos mesos.

Acomiadaments
En el supòsit que per circumstàncies de caràcter econòmic,
organitzatiu o tècnic fessin que l’empresa hagués de plantejar-se
l’acomiadament individual, plural o col·lectiu de persones
treballadores, aquesta convocarà a la Representació Legal dels
Treballadors i de les Treballadores on aportarà tota la
documentació que justifiqui els seus plantejaments per tal que
pugui ser estudiada per la Representació dels Treballadors i de les
Treballadores. El període de consultes tindrà una durada de trenta
dies, durant el qual l’Empresa no podrà executar cap
acomiadament sense l’acord de la Representació dels
Treballadors i de les Treballadores. Passat aquest temps,
l’Empresa podrà executar l’acord, sense perjudici de que les parts
es sotmetin al procediment de conciliació i mediació del Tribunal
Laboral de Catalunya i del Jutjat del Social si fos procedent.

Article 8. Classificació i definició del personal
La classificació professional té per objecte la determinació i
definició de les diferents categories professionals que poden ser
assignades al personal, d’acord amb la comesa i funcions
efectivament realitzades.

Donat el seu caràcter enunciatiu, la definició de les funcions que
es fa en aquest article no podrà ser esgrimida en contra del
personal que ja formi part de la plantilla, per bé que podran ésser
exigides com a requisit d’entrada per al personal de nou ingrés.
S’endegaran per ambdues parts els plans de formació necessaris
per a posar al dia el personal.

El personal es classifica segons la seva permanència i segons les
seves funcions.

Classificació del personal segons les funcions
El personal d’Autobusos es classificarà en els grups
professionals següents:
A. Personal superior i personal tècnic
B. Personal d’administració
C. Personal de moviment
D. Personal de taller
E. Personal auxiliar

A. Personal superior i personal tècnic
Aquest grup constarà de les següents categories professionals:
A.1. Cap de Serveis

B. Personal d’administració
Aquest grup constarà de les següents categories professionals:
B.1. Cap de Negociat

B.2. OFICIAL/A DE PRIMERA

B.3. Oficial/a de segona

B.4. Auxiliar

C. PERSONAL DE MOVIMIENT
Aquest grup constarà de les següents categories professionals:
C.1. Cap d’Inspecció

C.2. Inspector/a

C.3. Conductor/a Agent Únic/a

D. Personal de taller
Aquest grup constarà de les següents categories professionals:
D.1. Cap de Taller

D.2. Cap d’Equip Taller

D.3. Oficial/a de primera

D.4. Oficial/a de segona

D.5. Oficial/a de tercera

D.6. Renta cotxes

D.7. Aprenent/a

E. PERSONAL AUXILIAR
Aquest grup constarà de la següent categoria professional:
E.1. AUXILIAR SUPORT TREBALLS VARIS

Definició de les funcions
A.1. Cap de serveis
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És aquella persona que amb iniciativa pròpia i dins les normes
dictades per la Direcció de l’empresa, exerceix funcions de
comandament, organització i coordinació de tots els serveis en
que es pugui estructurar l’empresa.

B.1. Cap de negociat
És aquella persona que sota la dependència de la direcció o
altre/a de superior categoria, i al davant d’un grup de personal
administratiu, dirigeix la tasca del seu negociat, sens perjudici de
la seva participació personal en el desenvolupament del treball,
responent a la correcta execució dels treballs del personal que té
subordinat i té coneixements d’informàtica a nivell d’operador/a.

B.2. Oficial/a de primera
És aquella persona que sota les ordres del/de la cap de negociat o
altre/a de superior categoria, i sota la seva pròpia responsabilitat
realitza amb la màxima perfecció burocràtica, treballs que
requereixen iniciativa pròpia, i que té coneixements
administratius i d’informàtica a nivell d’operador/a, duent a
terme les tasques derivades de la gestió administrativa com:
comprovació de documents, redacció, càlcul numèric, informació
personal o telefònica, mecanogràfica, etc.

B.3. Oficial/a de segona
És aquella persona que sota les ordres del/de la cap de negociat o
altre/a de superior categoria, i sota la seva pròpia responsabilitat
realitza amb la màxima perfecció burocràtica, i que té
coneixements administratius i d’informàtica a nivell
d’operador/a, duent a terme les tasques derivades de la gestió
administrativa com: comprovació de documents, redacció, càlcul
numèric, informació personal o telefònica, mecanogràfica, etc.

B.4. Auxiliar
És aquella persona que té coneixements mecanogràfics i
d’informàtica a nivell d’usuari/a, i desenvolupa tasques de
mecanografia, correspondència, transcripció i còpia literal de
documents, arxiu, fitxer, i manipulació general d’equips
d’oficina, de registre i similars, sota la supervisió d’una persona
de càrrec superior.

C.1. Cap d’inspecció
És aquella persona que amb iniciativa i responsabilitat té al seu
càrrec l’organització i explotació del servei del parc de vehicles
de l’empresa, distribuint el personal i el material, entrades i
sortides dels mateixos, així com quantes funcions es relacionen
amb les esmentades.

Forma part activa del servei d’inspecció tant en serveis com en
torns.

C.2. Inspector/a
Integren aquesta categoria les persones que, sota la dependència
de Direcció d’Inspecció, tenen comandament directe sobre els i
les CAU, amb l’encàrrec de vetllar per l’adequat funcionament
dels serveis en les línies que tenen assignades, supervisant
l’activitat dels i de les CAU, verificant i comprovant l’exacte
compliment de les funcions assignades a les esmentades
persones, informant al/a la seu/va cap immediat/a de les
anomalies que observi, prenent les mesures d’urgència que estimi
convenients en casos d’alteració del trànsit o d’accidents,
encarregant-se de mantenir el correcte comportament del
personal a les seves ordres, revisant i controlant els títols de
transport (bitllets) en l’interior dels autobusos i tenint, en
definitiva, l’obligació de fer acomplir totes les normes de
prestació i utilització del servei.

C.3. Conductor/a agent únic/a
És aquella persona que amb carnet de conduir adequat realitza les
funcions assenyalades per al/la conductor/a i està obligat/da al
control del passatge, tenint per missió la de cobrament de títols
de viatge, havent de formular el corresponent full de ruta i la
liquidació diàriament.

D.1. Cap de taller
És aquella persona que amb capacitat tècnica precisa, té

iniciativa i responsabilitat, tenint al seu càrrec la direcció del
taller, el control del magatzem, ordenant i vigilant els treballs que
realitza el personal a les seves ordres, tant en la seva dependència
com fora d’ella, i que es relacionen amb l’empresa.

Disposarà de carnet tipus D. Així mateix serà responsable del
control de les empreses externes i de la gestió dels objectes
perduts.

D.2. Cap d’equip taller
És aquella persona que sota les ordres directes del/de la cap de
taller, pren part personal en el treball, al temps que dirigeix i
vigila un determinat grup que es dedica a treballs de la mateixa
naturalesa o convergents en una tasca comuna. Disposar del
carnet D. En absència del/de la Cap de Taller assumirà les seves
funcions.

D.3. Oficial/a de primera
És aquella persona que amb total domini del seu ofici i amb
capacitat per a interpretar plànols de detalls, realitza treballs que
es desenvolupen al servei de l’empresa, i requereixen la major
cura no només amb rendiment correcte, sinó amb la màxima
economia de material, disposant del carnet de la classe “D” per
poder fer desplaçaments i proves dels vehicles de l’empresa. En
absència del/de la Cap d’equip assumirà les seves funcions.

D.4. Oficial/a de segona
És aquella persona que amb els coneixements teòric-pràctics de
l’ofici adquirits en un aprenentatge degudament acreditat o en la
llarga pràctica del mateix, realitzen treballs corrents amb
rendiments correctes que es desenvolupen al servei de l’empresa,
podent entendre els plànols i croquis elementals, disposant del
carnet de la classe “D” per poder fer desplaçaments i proves dels
vehicles de l’empresa.

D.5. Oficial/a de tercera
És aquella persona que provenint d’aprenent/a amb
coneixements generals de l’ofici i prèvia prova, pugui realitzar
els treballs elementals amb rendiments correctes que es
desenvolupen al servei de l’empresa, disposant del carnet de la
classe “D” per poder fer desplaçaments i proves dels vehicles de
l’empresa.

En properes incorporacions en les categories de: Oficial/a de 1a,
Oficial/a de 2a i Oficial/a de 3a, s’exigirà la formació de FPII o
l’equivalent en el seu moment, o bé experiència contrastada d’un
any en la mateixa categoria professional.

D.6. Rentacotxes
És aquella persona que té la comesa de sotmetre a una
escrupolosa neteja externa i interna dels cotxes que se’ls hi
confiïn, efectuant en ells a més del rentat les operacions
complementàries de l’assecat i el poliment.

D.7. Aprenent/a
És aquella persona que a tot a l’hora que presta els seus serveis
aprèn l’ofici, preparant-se per assolir la categoria d’oficial/a de
tercera un cop finalitzat el seu aprenentatge que es fixa en un
període de dos anys.

E.1. Auxiliar suport treballs varis
És l’auxiliar que té la missió de realitzar encàrrecs dins i fora del
local, tant en caràcter oficial com els que puguin evitar absències
d’altre personal de superior categoria.

Tindrà cura de l’ordre i policia dels locals i realitzarà petites
tasques com recompte de vals, vigilància de portes, atenció i
preparació de locals per reunions i altres treballs elementals per
ordre del personal superior.

Col·laborar en les tasques de taller, servei, manteniment i
administratives que li siguin encomanades.

Notes
L’Empresa, sempre que les necessitats de l’explotació ho
requereixin, informarà prèviament a la Representació Legal dels
Treballadors i de les Treballadores de la substitució de les



categories professionals anteriorment expressades o la creació
d’altres de noves. L’informe degudament justificat, assenyalarà
les característiques necessàries per a perfilar i concretar les
innovacions que contingui.

Cada definició recull els trets fonamentals de la categoria que
defineix, sense esgotar les seves funcions, i compren, en general,
les que corresponen als coneixements que la caracteritzen, i en
tot cas seran sempre complementades per les normes de caràcter
intern dictades per l’empresa, previ informe al Comitè
d’empresa.

El personal d’Autobusos podrà realitzar funcions d’una altra
categoria que pertanyi al seu mateix grup professional i que no
exigeixi coneixements essencialment distints als indicats, sempre
que així ho requereixin les circumstàncies, quan l’índex
d’activitats de la comesa a desenvolupar en la jornada no faci
precisa l’existència d’una altra persona o per a complementar
l’activitat normal exigible.

Treballs de superior i inferior categoria
El personal d’Autobusos que realitzi funcions de categoria
superior a les que corresponen a la categoria professional que
tingués reconeguda, per un període superior a sis mesos durant
un any o vuit mesos durant dos anys, pot reclamar davant la
Direcció de l’empresa la classificació professional adequada.

Contra la negativa de l’Empresa i previ informe del Comitè, pot
reclamar davant la jurisdicció competent.

Quan es realitzin treballs de categoria superior, però no
procedeixi legal o convencionalment l’ascens, el/la treballador/a
tindrà dret a la percepció de la diferència retributiva entre la
categoria assignada i la funció que efectivament realitzi.

Si per necessitats peremptòries o imprevisibles de l’activitat
productiva l’Empresa precisés destinar a un/a treballador/a a
tasques corresponents a categoria inferior a la seva, només podrà
fer-ho pel temps imprescindible, mantenint-li la retribució i altres
drets derivats de la seva categoria professional i comunicant-ho
al Comitè d’Empresa.

Article 9. Plantilla
És el resultat d’adequar els llocs de treball a les necessitats del
servei i a les estructures òptimes del seu desenvolupament. Així
doncs, la plantilla ha de ser la necessària per poder complir en
cada moment els objectius de funcionament del servei, i en cap
cas es superarà el 15% de personal en contracte temporal.

L’Empresa establirà anualment, com a màxim, la plantilla
general del seu personal fix i la de cadascuna de les seves
dependències, d’acord a les necessitats previstes per al normal
desenvolupament de la seva explotació en el decurs de l’any
corresponent.

Tant la plantilla general com la de cada dependència es fixarà
numèricament per categories professionals.

Les plantilles respectives a establir per l’Empresa es notificaran
al Comitè d’Empresa dins dels últims tres mesos de cada any, per
a que aquest formuli en el termini d’un mes els suggeriments que
estimi oportuns, l’esmentada informació s’inserirà en el tauler
d’anuncis, ajustant-se a allò previst en la Llei de Protecció de
Dades.

Les dades a aportar seran:
- Nom i cognoms

- Data de naixement

- Categoria

- Antiguitat efectiva en l’empresa

- Antiguitat en la categoria

- Data en que es percebrà el pròxim augment per antiguitat.

CAPÍTOL III
Règim econòmic

Article 10. Salari
Per a l’any 2010: l’increment salarial del conveni serà l’IPC real

any 2010 sobre tots els conceptes econòmics inclosos en aquest
conveni.

Per a l’any 2011: l’increment salarial del conveni serà l’IPC real
any 2011, sobre tots els conceptes econòmics inclosos en aquest
conveni.

Per a l’any 2012: l’increment salarial del conveni serà l’IPC real
any 2012 + 1 punt, sobre tots els conceptes econòmics inclosos
en aquest conveni. Aquest punt es retribuirà en concepte
d’avançament a partir del dia 1 de gener de 2012, si bé el càlcul
per a l’increment de l’any 2012 es farà a partir de les taules
definitives de l’any 2011, és a dir, descomptant l’import donat a
compte.

Salari base: serà el que s’estableix per a cada categoria
professional a l’annex número 2 d’aquest Conveni. Servirà, a
més a més, per al càlcul de les pagues extraordinàries.

El salari que es percebi de forma mensual es calcularà a raó de 30
dies per mes, i el que es percebi de forma diària es calcularà a raó
dels dies de cada mes, i s’abonarà el dia 1 del següent mes per
transferència bancària. Les dades de tancament es comunicaran
en el tauler d’anuncis i es tancaran les hores el darrer diumenge
del mes, sempre que no coincideixi amb la fi del mes.

Article 11. Antiguitat
El complement personal d’antiguitat s’aplicarà i es calcularà
d’acord amb: el primer bienni al 5,5%, el segon bienni al 6% i la
resta de triennis al 7% cadascun, fins a un límit del 60% per
aquest concepte.

Article 12. Gratificacions extraordinàries
Queden establertes les gratificacions extraordinàries següents per
a tot el personal de l’empresa, que es rebran independentment
que s’hagi vist afectat o no per algun procés d’IT:
- Gratificació de Nadal

- Gratificació de juny

- Gratificació de març

S’abonarà per un import de 30 dies de salari base per aquest
Conveni, més l’import de l’antiguitat corresponent.

Aquestes gratificacions extraordinàries es faran efectives el 15 de
desembre, 15 de juny i 15 de març, respectivament.

Article 13. Complements diversos
A) Plus de conductor/a agent únic/a. Al personal conductor que
simultàniament efectuï cobrament manual i verifiqui i ingressi
diàriament les liquidacions se li abonarà la quantitat, en concepte
de plus de conductor/a agent únic/a i plus de liquidació i
percepció, que s’indica en la corresponent columna a1 i a2 de la
taula salarial de l’annex número 2 d’aquest Conveni.

B) El personal d’inspecció percebrà un plus d’acord amb la taula
salarial de l’annex número 2 d’aquest conveni en concepte
d’inspecció i control.

C) El plus de gestió del personal administratiu també es detalla
en la taula salarial de l’annex número 2 d’aquest conveni.

D) Plus personal de taller segons la taula salarial de l’annex
número 2 d’aquest conveni.

E) Menyscapte de diners. Als i les C.A.U. se’ls abonarà per
aquest concepte la quantitat segons la taula salarial de l’annex
número 2 d’aquest Conveni.

Els complements assenyalats en els apartats anteriors d’aquest
article s’abonaran, també, al personal que en el seu cas
correspongui, durant el període de vacances.

F) El personal que treballi en diumenges o dies festius percebrà
la quantitat segons la taula salarial de l’annex número 2 d’aquest
Conveni, per festiu treballat, independentment de la resta
d’emoluments.

G) L’empresa abonarà la quantitat, segons la taula salarial de
l’annex número 2 d’aquest Conveni, anuals a tot el seu personal,
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en concepte de borsa de vacances, que es pagaran en la nòmina
del mes de setembre.

H) Plus de nocturnitat. Les hores treballades durant el període
comprès entre les 22’00 i les 6’00 hores, llevat de que la feina
sigui nocturna per la seva pròpia naturalesa, tindran una
retribució específica incrementada en un 25% del salari base.

I) Plus de jornada partida. El personal dels grups professionals de
moviment, taller i administració percebran la quantitat diària
reflectida en taules salarials de l’annex 2 per dia treballat en
jornada partida.

J) Plus salarial d’assistència diari: consistent en un import per dia
efectivament treballat segon taules salarials de l’annex 2 com a
contraprestació pels 196 minuts setmanals (32,66 minuts diaris)
de l’excés de jornada ordinària efectivament treballada.

CAPÍTOL IV
Jornada laboral, descansos, hores extraordinàries i vacances

Article 14. Jornada de treball
La jornada ordinària per a tot el personal de l’empresa serà de 35
hores setmanals.

- Personal d’administració: 60% jornada continuada i 40%
jornada partida.

- Personal de moviment: 90% jornada continuada i 10% jornada
partida, ampliable per a casos extraordinaris fins un 20% de la
jornada partida.

- Personal de taller: 100% jornada continuada.

Personal de moviment
La jornada partida la farà preferentment el personal que
voluntàriament ho manifesti per escrit i per un període no inferior
a un any. En el cas que no n’hagués, es cobriria per estricte ordre
invers d’antiguitat a l’Empresa.

Per a realitzar el servei de moviment nocturn, es contractarà
personal específic per a aquest servei.

Els serveis nocturns, quan no puguin realitzar-se pel personal
contractat a l’efecte, es realitzaran per personal CAU diürn,
sempre amb caràcter voluntari.

Quant al descans setmanal previst a la legislació vigent, d’acord
amb la Representació dels Treballadors i de les Treballadores,
serà d’un dia de descans a la setmana. Per al personal fix aquest
descans serà entre els dies dimecres i diumenge i per al personal
temporal de dilluns a diumenge.

Les hores de treball del personal de moviment es realitzaran així
mateix, amb una projecció de 1564 hores i 50 minuts que es
distribuiran diàriament i en setmanes de 6 dies laborables i 1 dia
de descans a raó de 38 hores 44 minuts setmanals, permetent
l’esmentat total anual disposar d’un període complementari de
descans de 30 dies naturals distribuïts en dos períodes de 15 dies
naturals cadascun.

El calendari del període complementari de descans, es fixarà de
mutu acord entre la Direcció de l’Empresa i la Representació de
les Persones Treballadores, una vegada acordat, l’Empresa no el
podrà modificar unilateralment.

Al personal que hagi estat en règim d’IT, permisos no retribuïts o
en suspensió de sou i feina, se li descomptarà del proper període
complementari de descans de la forma següent:

Cada 10 dies, 1 dia de reducció de període complementari de
descans i/o la part proporcional en hores que li correspongui.

Per al personal en jornada continuada, i mentre continuï en
vigència l’actual sistema de treball, aquest descans serà del temps
d’una volta completa, independentment del temps que s’utilitzi
en fer-la i tindrà també la consideració de treball efectiu a tots els
efectes.

Per a tot el personal de l’empresa
Per al personal CAU la jornada mínima serà de 6 hores 27
minuts.

Per al personal de taller la jornada mínima serà de 7 hores.

Per al personal d’administració la jornada mínima serà de 7
hores.

Per al personal d’inspecció la jornada mínima serà de 7 hores.

El descans entre jornades serà de 12 hores ininterrompudes com
a mínim, i quan per necessitats de l’Empresa no es poguessin
complir, les minves d’aquest, s’abonaran segons la taula salarial
annexa número 2 d’aquest conveni.

El personal de taller i administració gaudirà d’un descans
setmanal de dos dies complets (dissabtes i diumenges).

Els horaris del personal de taller, d’oficines, serà el que es fixa en
l’annex número 1, adjunt a aquest conveni.

Els torns seran rotatius entre tot el personal, tant pel que fa a
línies com a torns de treball amb una periodicitat mensual, a
excepció del personal de moviment del servei nocturn.

En el cas que alguna persona treballadora desitgi canviar el torn,
ho haurà de comunicar personalment i per escrit a les oficines de
l’empresa amb una antelació mínima de 24 hores. La persona que
assumeix el canvi passarà a ser titular del servei a tots els efectes,
amb la possibilitat d’anul·lar el canvi en el mateix període de
temps, i quedant limitat a un sol canvi per persona i dia, no
podent per tant encadenar diversos canvis alhora.

Es confeccionarà un calendari de festes i descansos, de mutu
acord entre l’Empresa i la Representació de les Persones
Treballadores, en un termini màxim de tres mesos.

L’excés de jornada efectivament treballada es podrà bescanviar
en temps de descans escollint una de les alternatives descrites a
continuació i en les condicions que s’especifiquen en cadascuna
d’elles

Opció 1a
Per a tot el personal que ho manifesti voluntàriament, sol·licitarà
que l’excés de jornada ordinària efectivament treballada
s’acumuli en l’equivalent a jornades senceres de treball ( és a dir
per personal CAU 6 hores 27 minuts deixant de percebre el plus
dia establert i el personal de taller 7 hores), que un cop
acumulades es gaudiran de manera anterior o posterior al descans
setmanal. Els dies acumulats es gaudiran al mes següent. Per la
sol·licitud mediarà com a mínim 72 hores d’antelació. Aquests
dies no podran coincidir amb festes corresponents (festes
calendari laboral). Com a màxim es podran acollir al gaudir una
persona per torn. L’Empresa confeccionarà un gràfic per a cada
col·lectiu, a la vista de les persones treballadores, en el que
s’anotarà el número del/de la treballador/a en el dia sol·licitat. Per
a tenir dret a aquesta opció les persones treballadores hauran de
manifestar la seva voluntat d’acollir-se a aquest sistema com a
màxim abans del 30 de novembre de cada any.

Opció 2a
Per a tot el personal que ho manifesti voluntàriament i per el
període mínim d’un semestre, havent-se de renovar en cada
període, es pot sol·licitar que el excés de jornada ordinària
efectivament treballada s’acumuli en l’equivalent de jornades
senceres de treball (per al personal CAU 6 hores 27 minuts,
deixant de percebre el plus dia establert i el personal de taller 7
hores). Una vegada acumulades es gaudiran durant el semestre
següent amb un calendari elaborat per l’Empresa i consensuat
amb la Representació dels Treballadors i Treballadores. Aquell
temps acumulat que no suposi un dia sencer de gaudir de
descans, es retribuirà al mes següent del període del gaudir
(nòmina del mes de juliol o nòmina del mes de gener). Aquest
període computat de descans no inclourà vacances, vacances
addicionals, festes setmanals i corresponents incloses en la
previsió de rotativitat de serveis pactada per ambdues parts.

El període d’adscripció al temps de descans a gaudir: per al
primer semestre de l’any s’haurà de sol·licitar al departament
d’inspecció durant el mes d’octubre i per al segon semestre



durant el mes d’abril. Aquest calendari es facilitarà al Comitè
d’Empresa durant el mes de desembre i juny respectivament.

Quan per circumstàncies extraordinàries no es pogués gaudir dels
descansos setmanals i festes de caràcter retribuït i no recuperable
en el dia assenyalat pel quadre de servei o calendari laboral, es
percebrà un plus segons la taula salarial de l’annex número 2
d’aquest conveni, en compensació a 6 hores 27 minuts treballats,
pagant-se el seu excés en hores extraordinàries.

La distribució, per part de l’empresa de tots els treballs a realitzar
en períodes de descans del personal s’inspiraran en els principis
de rotativitat, voluntarietat i proporcionalitat, donant compte al
Comitè d’Empresa amb una periodicitat mensual, fent constar el
nom de la persona treballadora, el servei realitzat i el dia.

Per tot el personal que realitzi jornada continuada s’estableix un
descans durant la jornada de 20 minuts com a mínim, que tindrà
la consideració de treball efectiu a tots els efectes.

Modificació de les condicions de treball
Les condicions de treball fixades en aquest article han estat
lliurement pactades per les parts i responen idòniament a les
necessitats del servei públic que dóna l’Empresa. L’Empresa es
compromet a no modificar unilateralment el sistema d’horaris i
treball. Cas de que per circumstàncies tècniques, de política
comercial, econòmiques, etc., l’empresa vegi la necessitat de
modificar-les, abans de fer-ho, obrirà un període de consultes
amb la Representació dels Treballadors i de les Treballadores
d’aquest conveni que tindrà una durada no inferior a 30 dies,
durant els quals l’Empresa haurà d’aportar l’oportuna
documentació que justifiqui el canvi desitjat. Passat aquest
temps, l’Empresa podrà executar l’acord, sense perjudici que les
parts es sotmetin al procediment de conciliació i mediació del
Tribunal Laboral de Catalunya i del Jutjat del Social si fos
procedent.

Article 15. Hores extraordinàries
Si s’hagués de perllongar la jornada, en atenció al servei que
desenvolupa l’empresa, es tindrien en compte les normes que
regulen la matèria.

Tindran la consideració d’hores extraordinàries les que
ultrapassin les pactades setmanals havent-se de compensar
econòmicament, o mitjançant el sistema establert en l’article 14.

S’abonaran en la quantia que s’estableix amb valor o import
pactat per a cada categoria en la columna corresponent de l’annex
número 2, adjunt en aquest conveni.

La retribució de les hores extraordinàries durant la vigència
d’aquest conveni serà la següent:

Any 2010: Preu hora extra any 2009 més increment IPC real
2010 més 0,30 euros

Any 2011: Preu hora extra any 2010 més increment IPC real
2011 més 0,40 euros

Any 2012: Preu hora extra any 2011 més increment IPC real
2012 més 0,50 euros

A partir del 31 de desembre de 2012 el preu de l’hora extra serà
el resultant de la següent fórmula:

((Salari Base CAU + Plus CAU + Plus liquidació percepció)*12
+ (Salari Base*3)) + Borsa Vacances.

1564,83

Article 16. Vacances
Totes les persones treballadores de l’Empresa tindran dret a 30
dies naturals de vacances, llevat les qui hagin entrat durant l’any,
que el seu nombre de dies serà proporcional a la data d’entrada a
l’Empresa.

El calendari de vacances es fixarà de mutu acord entre la
Direcció de l’Empresa i la Representació dels Treballadors i de
les Treballadores. Un cop acordat, l’Empresa no el podrà
modificar unilateralment.

La persona coneixerà el període de vacances que li correspongui
amb, al menys, dos mesos d’antelació.

CAPÍTOL V
Salut laboral

Article 17. Prevenció de riscos laborals
La seguretat i la salut en el treball constituirà un objectiu constant
i preferent per a Autobusos, a fi de prevenir o evitar, en la mesura
del possible, els accidents de treball i les malalties professionals
i aconseguir òptimes condicions d’higiene i ergonomia en el
treball de les persones que hi treballen.

L’Empresa facilitarà una revisió mèdica anual i voluntària per a
tot el personal, aquesta revisió haurà de realitzar-se fora de la
jornada de treball.

Autobusos estarà al que preveu la Llei 31/1995, de 08.11.1995,
sobre prevenció de riscos laborals, i el reglament que la
desenvolupa i disposicions concordants que puguin
complementar-la.

La persona treballadora podrà absentar-se del seu lloc de treball,
sempre complint les normes de seguretat i prèvia comunicació a
la persona immediatament superior.

CAPÍTOL VI
Premis, faltes i sancions

Secció primera: premi de permanència
Article 18
Totes les persones treballadores d’Autobusos, tindran dret a
percebre les següents quantitats en concepte de premi:
a) Al consolidar trenta anys de servei efectiu, s’abonarà el 150%
del salari base corresponent a 30 dies.

b) Al consolidar trenta-cinc anys de servei efectiu a l’empresa,
s’abonarà el 75% del salari base corresponent a 30 dies.

c) Al consolidar quaranta anys de servei efectiu, s’abonarà el
50% del salari base corresponent a 30 dies.

Aquesta última quantitat serà incrementada en un 7% per cada
any o fracció que li falti a la persona treballadora afectada fins
aconseguir l’edat de jubilació que amb caràcter general recull
l’article 22 d’aquest conveni i s’abonarà fraccionadament cada
any.

Les quantitats corresponents a les tres modalitats del premi de
permanència s’abonaran d’ofici per l’Empresa en la nòmina
corresponent als mesos de juny i desembre del semestre natural
en el que es consoliden els períodes establerts com a premissa per
la seva acreditació.

Es podran establir altres premis per actuacions en casos concrets
tals com prevenció d’accidents, rapidesa en la urgent prestació
d’auxili, la conservació del material, tracte correcte amb altres
companys i companyes, o amb les persones usuàries del servei, i
així com en la col·laboració i introducció de millores que
repercuteixin en l’increment de la producció o millora de
l’economia de l’Empresa, aquests premis consistiran en:
a) Cancel·lació de notes desfavorables en l’expedient personal.

b) Cartes de felicitació.

c) Augment dels dies del gaudir de vacances, sense minva en el
seu salari.

La concessió de premis s’efectuarà en expedient instruït per la
Direcció de l’Empresa a instància dels i de les caps o companys
i companyes del centre de treball, o de la Representació de les
Persones Treballadores, o bé per iniciativa de la pròpia Direcció.

Secció segona: faltes i sancions
Article 19. Règim disciplinari
El personal podrà ser sancionat per la Direcció de l’Empresa en
virtut d’incompliments laborals, d’acord amb la graduació de
faltes i sancions que s’estableix en aquest capítol.

La qualificació i tipificació de les faltes s’efectuarà d’acord als
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principis d’equitat, proporcionalitat i racionalitat de forma i
manera que existeixi un equilibri entre la conducta i la
corresponent sanció.

No s’imposaran sancions que consisteixin en la reducció de la
durada de les vacances, reducció salarial o de descansos.

L’Empresa protegirà el seu personal en l’exercici de les seves
funcions i li atorgarà la consideració social deguda a la seva
destinació i a la dignitat del servei públic.

Article 20. Classificació de les faltes
L’enumeració de les faltes és merament enunciativa i dins de les
diferents graduacions, s’equipararan aquelles conductes de
naturalesa anàloga o similar.

Les faltes, d’acord amb la seva gravetat, es classifiquen en quatre
grups: lleus, menys greus, greus i molt greus.

Faltes lleus
Es consideren com a tals:
- Les de puntualitat, sempre que els retards no superin el número
de tres durant un mes.

- Presentar-se al servei malfargat/da o no uniformat/da.

- La despreocupació o desídia en el treball i la falta d’atenció que
no incideixi en la seva qualitat.

- Faltar un cop al treball, sense justificació, en un període de
trenta dies, o la no comunicació amb la deguda antelació de la
manca d’assistència al treball per causa justificada a excepció
que es provi la impossibilitat de realitzar-ho.

- La falta de cura, neteja o conservació de les instal·lacions,
màquines, eines de treball, robes i efectes del servei.

- La permuta de torns, serveis o llocs, sense autorització de
l’Empresa i no produint perjudici en la prestació d’aquests.

- No comunicar a l’Empresa els canvis de domicili habitual.

- L’abandonament injustificat del lloc de treball quan no causi
perjudici al servei.

- Retard injustificat en el lliurament dels comunicats de servei
que excedeixi les vint-i-quatre hores.

Faltes menys greus
Es consideraran com a tals:
- Les faltes de puntualitat injustificada en el servei.

- La despreocupació o desídia en el treball i la manca d’atenció
que incideixi en la seva qualitat.

- No observar l’itinerari assenyalat al incorporar-se al servei o al
retirar-se al garatge, sense causa justificada.

- No donar compte d’incidents o deficiències succeïts o coneguts
durant el servei.

- Les incorreccions en el tracte amb el públic que no derivin en
discussions greus amb ell mateix o amb els companys i les
companyes.

- L’incompliment de les obligacions contingudes pel personal en
l’extracte de disposicions legals exposat en els vehicles.

- Les faltes no justificades al treball sempre que no superin el
número de dos cops al mes.

- L’al·legació de causes falses per l’obtenció de llicències.

- Registrar armaris, taules, taquilles i equips informàtics, amb
provada intenció de robatori, mal ús o difusió d’informació.

- Els incompliments injustificats d’horaris, recorreguts, etc. que
originin perjudici a les persones usuàries o al servei, inclòs el
primer i l’últim viatge de la jornada.

- La demora prolongada en el lliurament de la documentació del
servei que originin perjudicis en la normal tramitació.

- No cursar dins el termini i en la forma escaient els comunicats
d’accident.

Faltes greus
Es consideren com a tals:
- L’absència injustificada al treball més de dues jornades en un
mes.

- La falta de respecte i consideració deguda a les persones
usuàries, superiors, companyes o familiars que derivin en
discussions greus amb elles.

- El mal tracte al material o la negligència en la conservació i
utilització d’aquest.

- El desinterès en relació amb el cobrament a les persones
usuàries o amb el lliurament del respectiu bitllet en el seu
defecte.

- Tenir en el seu poder bitllets que figurin com a venuts o
corresponents a series ja ultimades.

- La simulació de malaltia o accident.

- Proporcionar informació falsa a la Direcció de l’Empresa o a les
persones de càrrec superior en relació al servei o treball.

- La simulació o l’encobriment actiu i deliberat de faltes greus
d’altres persones treballadores en relació als seus deures de
puntualitat, assistència, permanència en el lloc de treball, així
com els expressats en els apartats precedents.

- La utilització per persones no autoritzades dels passis concedits
a les persones empleades o bé a familiars d’aquestes, si aquesta
circumstància fos coneguda per les persones treballadores o
familiars.

- La retenció indeguda i injustificada de l’import total o parcial
de la recaptació diària.

Faltes molt greus
Es consideraran com a tals:
- La falsedat en les dades de les informacions i comunicats
cursats al servei i derivats de la seva missió.

- Les faltes injustificades al treball si es produïssin més de tres en
un període de trenta dies.

- El frau de títols de transport en qualsevol de les seves formes.

- El robatori de béns o diners de l’empresa.

- Els accidents greus ocasionats per imprudència temerària o
negligència culpable, demostrada en resolució judicial.

- Conduir en estat d’ebrietat o toxicomania.

- Els desperfectes al material per negligència o imprudència
temerària i que comportin risc per persones usuàries o la
ciutadania.

- Les faltes de respecte a les persones viatgeres que acabin en
baralles violentes i escandaloses o agressions, i que es produeixin
estant de servei, així mateix les que en els autobusos o locals de
l’Empresa puguin tenir aquest caràcter i es produeixin amb
companys o companyes.

- Treballar per compte d’altri o propi trobant-se en situació de
baixa per malaltia o accident.

- La difusió pública i malintencionada de notícies falses que
causin perjudici notori a l’Empresa.

- L’incompliment o negativa injustificada de les ordres,
instruccions de treball o negligències de les que es deriven
perjudicis pel servei.

- La disminució continuada i voluntària en el rendiment del
treball normal o pactat.

- L’abús d’autoritat per part de les persones de càrrec superior de
forma manifesta.

Procediment sancionador
Els fets que presumptament siguin constitutius de faltes menys
greus, greus i molt greus, es comunicaran a la persona
treballadora mitjançant un plec de càrrecs al qual podrà contestar
les al·legacions que cregui oportunes en el termini de sis dies



laborals, donant compte a la Representació dels Treballadors i de
les Treballadores.

Les faltes lleus prescriuran als 10 dies, les menys greus als 15
dies, les greus als 20 dies, i les molt greus als 60 dies, a partir de
la data en què l’empresa va tenir coneixement de la comesa i, en
tot cas, als sis mesos d’haver-se comès.

Presentat el plec de descàrrecs l’Empresa qualificarà la sanció
dins els dies feiners següents:
10 dies si la falta es qualifica com a lleu, 15 dies com a menys
greu, 20 dies com a greu i 30 dies com a molt greu. Passats
aquests terminis es considerarà prescrita i nul·la.

En el cas d’existir sanció, aquesta començaria a complir-se dins
els 30-90 dies posteriors a la seva comunicació i de manera
continuada. Passat aquest termini es considerarà prescrita i nul·la.

Les sancions per faltes lleus consistiran en amonestació privada
o carta de censura.

Les sancions per faltes menys greus seran com a màxim de dos
dies de suspensió d’ocupació i sou.

Les sancions per faltes greus seran de 3 a 12 dies de suspensió
d’ocupació i sou.

Les sancions per faltes molt greus seran de 13 a 90 dies de
suspensió d’ocupació i sou o acomiadament.

Circumstàncies agreujants i atenuants
Es consideren circumstàncies atenuants:
1r No haver estat objecte de sanció durant els últims tres anys de
servei actiu.

2n Haver merescut amb anterioritat premis o mencions
laudatòries.

3r No haver tingut intenció de causar mal, dany o perjudici tan
gran com el causat.

4t Haver tractat per tots els mitjans d’evitar les conseqüències del
fet realitzat.

5è L’espontània confessió de la falta o l’immediata reposició de
les sumes retingudes o malversades, abans que s’iniciïn les
actuacions corresponents pel seu esclariment i sanció.

6è La retractació, reconciliació i presentació de satisfaccions o
explicacions en els casos d’agressió, insults, insubordinació o
mals tractes respecte a persones superiors, companyes de treball
o usuàries d’Autobusos.

No es considerarà atenuant, en les faltes d’honradesa o probitat,
la difícil situació econòmica o les circumstàncies familiars de la
persona treballadora que les faci.

Es consideraran circumstàncies agreujants:
- Ostentar càrrecs de comandament o direcció.

- La premeditació.

- La utilització d’armes o altres objectes en les agressions i
baralles.

- Ocasionar danys materials en els robatoris.

- Cometre les faltes en col·lectivitat o amb previ acord.

- El mal comportament professional anterior.

- La reincidència. S’entendrà que hi ha reincidència quan la
persona treballadora incorri en faltes de la mateixa índole que no
estiguin cancel·lades. La reincidència podrà determinar que la
sanció que s’adopti sigui de grau superior.

Les circumstàncies modificatives de responsabilitat s’estimaran i
ponderaran a efectes de disminuir o augmentar les sancions
segons el cas.

Les faltes quedaran cancel·lades dels expedients quan existeixi
un determinat període de temps sense haver-hi una altra de la
mateixa gravetat o superior, segons el següent temps:

Lleus: tres mesos.

Menys greus: sis mesos.

Greus: un any i mig.

Molt greus: dos anys i mig.

Si durant la vigència de l’anotació de la sanció la persona
treballadora fos premiada per un acte heroic, aquella quedarà
anul·lada.

En els casos que s’hagi efectuat el compliment de les sancions de
suspensió d’ocupació i sou, que posteriorment siguin revocades
per sentència ferma dels Tribunals de Justícia es compensarà a les
persones treballadores afectades amb els complements salarials
personals i de lloc de treball corresponents al període revocat; pel
que fa als de qualitat i quantitat es calcularan prenent com a base
la mitjana obtinguda en els dies de treball efectiu de la persona
treballadora en els tres mesos anteriors.

Les sancions que s’imposin en virtut del que disposa aquest
capítol s’entendran sense perjudici de passar el tant de culpa als
tribunals o de donar compte a les autoritats, quan així
correspongui.

Situació especial de les persones treballadores en els casos de
detenció o privació de llibertat
En els casos de detenció o situació de presó provisional o
compliment de pena que puguin sofrir les persones treballadores
per accions o omissions tant en la seva condició de treballador/a
com per circumstàncies alienes a la seva condició de
treballador/a d’Autobusos es seguiran les següents normes:
1ª. Al conèixer-se la detenció d’una persona treballadora,
s’ordenarà la suspensió d’ocupació i sou, situació en la que es
quedarà a l’espera d’ulteriors esdeveniments.

2ª. Si es decreta la seva llibertat amb caràcter provisional, se li
donarà el treball, també provisionalment, a reserva de la
resolució que dicti l’autoritat respectiva, de la que l’interessat o
la interessada haurà de presentar una còpia per a la resolució
definitiva del cas.

3ª. Si la llibertat obtinguda té caràcter definitiu, provant-se amb
la documentació corresponent, es reintegrarà la persona afectada
al servei definitivament.

4ª. En el moment de condemna definitiva, Autobusos decidirà
lliurement si adopta l’acomiadament o bé ofereix a la persona
treballadora condemnada una situació especial d’excedència
forçosa o llicència sense sou pactada, pel temps que duri la
privació de llibertat, a partir de l’extinció de la qual haurà de
produir-se la incorporació al servei actiu de la persona
treballadora en el supòsit que aquesta ho sol·liciti en el termini de
vuit dies i les conveniències del servei ho permetin.

Els i les Representants dels Treballadors i de les Treballadores
gaudiran de les garanties que els reconeguin les disposicions
legals sobre la matèria.

L’Empresa abonarà les multes i sancions de tipus judicial que
s’imposin a una persona treballadora, com a conseqüència de fets
produïts en el desenvolupament normal del treball i sempre que
no s’apreciï intencionalitat per part de la persona.

CAPÍTOL VII
Beneficis socials

Article 21. Incapacitat
En el supòsit d’Incapacitat Temporal derivada de malaltia comú
o accident laboral, l’Empresa complementarà fins a l’import
indicat en les taules adjuntes en l’annex 3 del present Conveni.

Amb la finalitat de realitzar el necessari seguiment i si s’escau la
readaptació de les mesures establertes ( mode de càlcul de
l’absentisme), haurà una Comissió de seguiment de l’IT formada
per tres persones membres de cadascuna de les parts signants del
conveni per a que procedeixi a l’anàlisi de les dades respecte a
l’evolució de l’absentisme produït pels casos d’incapacitat
temporal.
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Tota persona treballadora que per causa d’alguna disminució
sensorial, física o psíquica no pugui desenvolupar el seu treball
habitual, l’Empresa, prèvia sol·licitud, li reservarà un lloc de
treball d’acord amb les seves circumstàncies, ja sigui un de nova
creació o un que quedi vacant, percebent el salari base i la resta
de complements de la nova funció a desenvolupar, a excepció
que per aquella causa se li reconegui una pensió o subsidi per part
de la Seguretat Social superior al 250% del salari mínim
interprofessional.

Article 22. Jubilació
La jubilació podrà ser als 64 anys d’edat en les condicions que
regula el RD 1194/85 de 17 de juliol.

De no respectar-se les condicions establertes en el citat decret,
lliurant a la persona treballadora afectada la documentació
preceptiva (còpia del contracte de substitució), restarà a opció de
la persona jubilar-se en aquell moment o al complir 65 anys.

Abans de la tramitació de la seva jubilació es lliurarà a la persona
treballadora la còpia del contracte de treball al qual es refereix
l’esmentat Reial decret als efectes en ell previstos.

Quan es compleixin els requisits legals per això, l’Empresa
atendrà la petició de totes aquelles persones treballadores que
manifestin per escrit la seva voluntat d’accedir a la jubilació
anticipada a partir dels 60 anys, serà requisit indispensable tenir
una antiguitat a l’empresa d’un mínim de sis anys.

En el cas que la jubilació sol·licitada sigui la parcial en
compliment del RD 15/1988 de 27 de novembre, la Llei 12/2001
de 9 de juliol, el RD 1131/2002, de 31 d’octubre, serà necessari
per a la seva concessió que entre Empresa i treballador/a s’arribi
a un acord escrit previ en referència a la forma en què treballarà
el 15% de jornada que es manté.

Premis de fidelitat / vinculació
El personal que hagi complert 15 anys de servei en l’empresa i
causi baixa voluntària entre els 60 i 64 anys d’edat, percebrà un
premi d’acord amb el següent:

Als 60 anys 6587,66 euros.
Als 61 anys 5685,65 euros.
Als 62 anys 4391,77 euros.
Als 63 anys 3301,70 euros.
Als 64 anys 2218,70 euros.

Article 23. Pòlissa d’accidents i defuncions
L’Empresa contractarà una pòlissa d’assegurances que garanteixi
a les persones treballadores o a les persones legalment
beneficiàries una indemnització de 20.000,00 euros en cas de
mort deguda a accident laboral, 28.000,00 euros en el cas
d’invalidesa permanent total i 30.000,00 euros en el cas
d’invalidesa permanent absoluta com a conseqüència d’accident
o malaltia laboral.

Es perdrà el dret a la indemnització en els casos de mort o
d’invalidesa produïdes per causa voluntària.

Complement de l’empresa per defunció
En cas de produir-se la defunció d’una persona treballadora per
motius que no estiguin coberts per la pòlissa d’assegurances
abans esmentada, l’Empresa garantirà a les persones legalment
beneficiàries una indemnització corresponent a quatre
mensualitats segons el salari brut de la seva última mensualitat.

Article 24. Defensa del personal en casos d’accident
En cas de que a un/a conductor/a li fos retirat el carnet de
conduir, i sempre que això sigui com a conseqüència de conduir
un vehicle de l’Empresa, aquesta assumirà la seva defensa davant
els tribunals i gestionarà en el seu cas la llibertat, consignant les
fiances que fossin necessàries per aconseguir-la.

Les indemnitzacions que es declarin per sentència ferma, en
concepte de responsabilitat civil, seran a càrrec de la pòlissa
contractada a l’efecte per l’empresa o en el seu defecte per la
pròpia empresa.

Article 25. Retirada del permís de conduir
En cas de retirada del carnet, Autobusos garantirà per als
conductors i les conductores una quantitat igual al 100% de la
mitjana del salari líquid real dels tres mesos anteriors al de la
retirada del carnet per un període d’un any, com a màxim, podent
ser empleat/da en una altra activitat dins l’Empresa.

En el casos en què la retirada fos per un temps superior, Empresa
i Comitè buscaran una solució negociada; si no s’arriba a un
acord, es considerarà a la persona treballadora afectada en
excedència forçosa a partir de l’any i fins que li sigui retornat el
carnet de conduir.

Article 26. Bestretes
L’Empresa destinarà, durant la vigència d’aquest conveni, un
fons de 14.400,00 euros, per a concedir bestretes del seu salari a
les persones treballadores que, per causes justificades les puguin
necessitar. La quantitat a rebre individualment no podrà superar
el muntant de 1200,00 euros i es descomptarà mensualment en un
termini màxim no superior als 12 mesos. No es concedirà una
nova bestreta fins que s’hagi liquidat l’anterior. Tindrà dret a
aquestes bestretes, tot el personal que superi un any d’antiguitat
a l’Empresa.

En cas de resolució del contracte per qualsevol causa o
excedència, es cancel·laran automàticament les quantitats
pendents, deduint-se de la liquidació que es practiqui.

En les reunions de la Comissió Paritària l’Empresa informarà de
les persones treballadores que han rebut les corresponents
bestretes i de l’estat actual del fons.

Article 27. Permisos retribuïts
El personal d’Autobusos tindrà dret a una llicència retribuïda en
els següents casos:
a) Llicència per matrimoni

b) Mort.

c) Malaltia greu.

d) Naixement de fills i filles.

e) Presentació a exàmens per a l’obtenció d’un títol professional.

f) Compliment d’un deure inexcusable de caràcter públic i
personal.

g) Trasllat del domicilio habitual.

h) Assumptes propis sense justificar.

i) Consulta mèdica

j) Bateigs, bodes i comunions.

En els casos b, c i d, la concessió es farà a l’acte, sense perjudici
de les sancions que puguin imposar-se a la persona treballadora
que al·legui causa que resulti falsa. La durada de les llicències
familiars serà segons els casos la següent:
a) Llicència per matrimoni
La llicència per matrimoni serà de disset dies naturals; se
sol·licitarà per escrit i si es presenta amb una antelació mínima de
tres mesos, la persona treballadora podrà gaudir continuadament
la llicència per matrimoni i les vacances anuals. Dins dels deu
dies següents a la seva reincorporació al servei, la persona haurà
d’acreditar el seu matrimoni mitjançant certificació del Registre
Civil o exhibició del llibre de família.

b) Mort.
Tractant-se de la mort del/de la cònjuge, ascendents, avis/àvies i
pares polítics/mares polítiques, descendents, germans/germanes i
germans polítics o germanes polítiques, tres dies, si el fet
succeeix dins la província de Lleida i cinc si succeeix fora.

En els casos de mort o enterrament de qualsevol dels i de les
familiars abans citats i citades, l’Empresa podrà exigir a la
persona treballadora que aporti la corresponent partida de
defunció o que exhibeixi el llibre de família en el que hi consti.

c) Malaltia greu



Quan el motiu de la llicència sigui la malaltia greu del/de la
cònjuge, així com la de pares/mares, fills/filles, néts/netes,
germans/germanes o fills polítics i filles polítiques, tant propis
com del/de la cònjuge, es concediran de dos a tres dies de
llicència amb sou, si la persona malalta viu a la mateixa província
del/de la treballador/a, atesa la índole de la malaltia i la protecció
o cures que aquest/a pugui precisar. De residir la persona malalta
en distinta província que el/la treballador/a, la llicència serà de
quatre dies, els quals es podran prorrogar tenint en compte els
desplaçaments necessaris.

d) Naixement de fills i filles.
La llicència per naixement de fills i filles serà de dos dies. De
sorgir complicacions en el part, es graduarà la durada com en els
casos de malaltia greu de la cònjuge. Si el naixement es produís
accidentalment fora de la província de la persona treballadora,
aquesta llicència seria de quatre dies, que es podrà prorrogar
segons els desplaçaments a realitzar i altres circumstàncies
concurrents.

El naixement de fills/filles s’acreditarà amb la partida de
naixement del nadó o el llibre de família, que haurà de presentar
la persona treballadora en el termini dels vint dies següents a la
inscripció. De no produir-se el naixement en condicions normals
podrà exigir-se un informe signat pel/per la metge/ssa o
llevador/a que hagués assistit el part.

e) Presentació a exàmens per a l’obtenció d’un títol professional.
Per obtenir llicència amb sou per exàmens serà condició
indispensable que el/la treballador/a justifiqui a l’empresa que té
formalitzada la corresponent matrícula en un centre oficial
d’ensenyament per obtenir un títol professional. Haurà de
presentar-se certificat de presentació a examen.

No podrà fonamentar-se aquesta llicència en la presentació a
oposicions o concursos per obtenir càrrecs de l’Estat, comunitat
autònoma, província o municipi, sense perjudici de que el/la
treballador/a pugui demanar llicència sense sou.

De no aprovar el/la treballador/a el 75% de les assignatures en
què estigués matriculat/da, per suspendre o per no presentar-se a
examen, perdrà el dret al benefici de la llicència retribuïda i es
regularitzarà la seva falta al treball com a llicència sense sou.

f) Compliment d’un deure inexcusable de caràcter públic i
personal
El/la treballador/a tindrà dret a faltar al seu treball pel temps
indispensable per al compliment d’un deure inexcusable de
caràcter públic i personal, que haurà de justificar mitjançant el
corresponent “justificant” expedit per l’Organisme o Entitat que
hagi requerit la seva presència.

Quan la persona treballadora hagi d’acudir al jutjat fora de
l’horari de treball per motius derivats de la prestació efectiva del
servei, se li abonarà el temps destinat a l’esmentada citació.
Queden excloses expressament totes aquelles qüestions
derivades d’assumptes sociolaborals.

g) Trasllat del domicili habitual
La llicència pel trasllat de domicili habitual serà d’un dia i haurà
de justificar-se adequadament. De no justificar-se en el dia
sol·licitat, s’haurà d’aportar acreditació segons el trasllat es
realitza entre els 10 dies anteriors o posteriors al dia del gaudir.
L’acreditació consistirà en certificat d’empadronament o bé
justificant de mudança.

h) Assumptes propis sense justificar.
La llicència per assumptes propis sense justificar serà de sis dies,
llevat les persones treballadores que hagin ingressat en l’empresa
durant l’any, per les quals el nombre de dies serà proporcional a
la data d’entrada a l’Empresa, essent necessària la comunicació
prèvia amb un mínim de 48 hores i un màxim de 30 dies, però
sense la justificació, i es concediran per estricte ordre de
sol·licitud.

L’Empresa confeccionarà un gràfic per a cada col·lectiu, exposat

per a coneixement de les persones treballadores, en el qual
s’anotarà el nom o número de la persona en el dia sol·licitat.

Pel col·lectiu que treballa a gràfic i torn seran concedits en
períodes de dos dies com a màxim i no coincidents amb més de
dues persones, a excepció de la categoria professional de
conductor/a agent únic/a que el podran sol·licitar quatre persones
en un mateix dia a raó de dues per torn de treball.

Els dies d’assumptes propis que a data 31 de desembre no s’hagin
gaudit, seran abonats en la nòmina del mes de gener de l’any
següent, a raó del preu estipulat en la taula.

i) Consulta mèdica
Es concedirà el temps necessari per assistir a consulta mèdica,
justificant degudament el temps utilitzat.

j) Bateigs, bodes i comunions.
Es concedirà un dia de permís retribuït per a l’assistència a
bateigs, comunions, i noces de pares/mares, germans/germanes o
fills/filles.

En els casos de sol·licitar els permisos c) i d): la persona
treballadora podrà optar, esgotats els dies del permís, per
sol·licitar dies d’assumptes propis sense justificar, sempre i quan
aquests no excedeixen dels dies de permís que li queden fins
finalitzar l’any o contracte. Aquests dies no computaran com els
màxims a concedir en el mateix dia per l’Empresa i la persona ho
comunicarà a l’empresa amb 36 hores d’antelació com a mínim.

Article 28. Permisos no retribuïts
El personal que porti un mínim d’un any de servei a l’Empresa
tindrà dret anualment a una llicència sense sou per un termini no
inferior a cinc dies ni superior a trenta dies, que no seran
descomptats a efectes d’antiguitat ni de les vacances anuals. Se
sol·licitaran amb quinze dies d’antelació com a mínim, amb
l’excepció dels casos reflectits a l’article 27.c, que se sol·licitarà
amb set dies d’antelació com a mínim.

Article 29. Excedències
S’estableixen dos tipus d’excedències, voluntària i forçosa; cap
d’elles atorga dret durant la seva durada a la percepció de salaris.

Excedència voluntària:
Tot el personal fix de l’Empresa tindrà dret a excedència
voluntària i podrà sol·licitar-la quan hagi complert un any de
servei a l’Empresa.

L’excedència voluntària que se sol·licitarà per escrit, haurà de
concedir-se en els 30 dies següents a la seva sol·licitud.

L’excedència voluntària tindrà una durada mínima d’un any i no
podrà excedir de cinc, abans dels quals la persona treballadora
afectada haurà de demanar el reingrés. Si no ho fes, perdrà la
condició d’excedent. Si un cop demanat no tingués ocasió de
reingressar per manca de vacants, es podrà prorrogar
l’excedència a instància de la persona afecta per iguals períodes
de temps.

La concessió de l’excedència voluntària no exonerarà a la
persona treballadora afectada de les responsabilitats que es
derivin de les faltes comeses amb anterioritat, encara que resultin
d’expedient incoat amb posterioritat.

Es perdrà el dret al reingrés a l’Empresa, si no se sol·licita abans
d’expirar el termini pel qual s’havia concedit l’excedència o en el
seu cas la pròrroga.

Pel reingrés, les persones interessades tindran prioritat absoluta
en les vacants d’igual o similar categoria a la seva que hi hagués
o es produïssin a l’Empresa per qualsevol causa.

Com a tràmit previ al reingrés, la persona en excedència
voluntària haurà de superar examen mèdic corresponent a través
del qual es determinarà si reuneix les condicions psicofísiques
necessàries per a desenvolupar les funcions pròpies de la seva
categoria professional.

Excedència forçosa:
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Seran causa determinant d’excedència forçosa les següents:
a) El nomenament o elecció per a càrrec de l’Estat, Comunitat
Autònoma, Província, Municipi, polític o sindical, l’exercici del
qual sigui incompatible amb la normal prestació dels serveis la
persona treballadora a l’Empresa.

b) El compliment d’un deure inexcusable de caràcter públic i
personal que suposi la impossibilitat de la prestació del treball
degut en més del vint per cent de les hores laborables en un
període de tres mesos.

En ambdós casos l’excedència forçosa es mantindrà mentre
persisteixi l’exercici del càrrec o deure públic que la determini i
aquest període es computarà com de servei actiu, excepte als
efectes de la Seguretat Social.

Al cessar la persona treballadora en el càrrec o deure que va
determinar la situació d’excedència, haurà de demanar el reingrés
en el termini dels trenta dies següents i tindrà dret al reingrés
immediat a la mateixa plaça que ocupava en el moment de
produir-se l’excedència o bé si aquesta hagués estat amortitzada,
en qualsevol altra plaça del seu nivell professional efectuant si
fos necessària la corresponent reconversió professional.

Cas de no sol·licitar el reingrés en el termini assenyalat en el
paràgraf anterior, les persones treballadores afectades seran
considerades dimissionàries tàcites.

El personal d’Autobusos, tindrà dret a un període d’excedència
no superior a tres anys, per atendre a la cura de cada fill/a, a
comptar des de la data del seu naixement.

Aquesta excedència podrà sol·licitar-la indistintament el pare o la
mare quan les dues persones treballin i donarà dret a la reserva
del lloc de treball i a que es computi a efectes d’antiguitat el
període del primer any comptat a partir de l’inici d’aquella.

En aquesta situació es podrà participar en concursos d’ascens
amb els mateixos drets que si estigués en actiu.

Els successius fills o filles donaran dret a un nou període
d’excedència que, en el seu cas, suposarà la finalització del que
estigués gaudint.

Article 30. Passis
L’Empresa facilitarà passis gratuïts a:
a) El/la cònjuge o parella estable.

b) fills/filles fins a 18 anys.

c) fills/filles de 18 a 25 anys, llevat que tinguin una retribució
fixa o constant.

d) les persones treballadores jubilades de l’Empresa i cònjuge o
parella estable i fills/filles menors de 18 anys.

e) les persones vídues de treballadors i treballadores de
l’Empresa i fills/filles menors de 18 anys a partir del 9 de juliol
de 1985

f) persones treballadores i cònjuge o parella estable, a les quals
estan en actiu, l’organisme competent els hi hagués concedit la
invalidesa, i que no es trobin per aquesta causa laboralment
actives.

Article 31. Polítiques d’igualtat
Les persones treballadores en cas d’optar per l’acumulació del
temps de lactància en jornades complertes, ho podran fer en un
període de 20 dies, o bé a continuació del permís de maternitat o
dintre del període de nou mesos d’edat del/de la menor, indicant
prèviament la modalitat escollida a l’Empresa.

Els períodes de vacances pendents durant el permís maternal,
podran gaudir-se igualment a continuació del citat descans prèvia
comunicació a l’Empresa.

En el supòsit de naixement de fill/a, adopció o acolliment de
conformitat amb l’article 45.1.d) de la Llei 3/2007, el treballador
tindrà dret a la suspensió del contracte durant tretze dies
ininterromputs, ampliables en el supòsit de part, adopció o
acolliment múltiples en dos dies més per cada fill/a a partir del/de

la segon/a. Aquesta suspensió és independent del gaudiment
compartit dels períodes de descans per maternitat regulats en
l’article 48.4 de l’esmentada llei.

Tots i cadascun dels beneficis establerts en el present conveni,
per als matrimonis i/o cònjuges s’ha d’aplicar en els mateixos
termes a les parelles de fet.

L’acreditació i l’existència de les parelles de fet, es durà a terme
mitjançant la justificació prevista en cada moment, segons la
normativa vigent.

Així mateix per a les dones treballadores de l’Empresa que
notifiquin el seu embaràs s’estableix un protocol per a la seva
protecció i la del fetus, aprovat pel Comitè de Seguretat i Salut.
Aquest es codifica segons sistema de qualitat actual en la
instrucció de treball T09 “Protocol embaràs”.

Quan s’incorpori el sistema OSHAS de prevenció de riscos
laborals al sistema de gestió integrada de la qualitat s’inclourà
l’esmentat procediment.

Altrament, aquelles hores que, a petició de l’Empresa,es destinin
a polítiques d’igualtat per part de la Representació dels
Treballadores i de les Treballadores, aniran a càrrec de
l’Empresa.

CAPÍTOL VIII

Disposicions complementàries
Article 32. Uniformes
Autobusos facilitarà a les persones treballadores les següents
peces de treball:

Personal de moviment.
Hivern: Una peça d’abric tipus “anorac” cada tres anys; un jersei
i tres pantalons amb durada de dues temporades, i tres (dues més
una) camises, dues corbates (o dos mocadors de coll per al
personal femení que així ho sol·liciti) i un suèter, amb durada de
dues temporades, que es lliuraran en el mes de setembre.

Estiu: Dos pantalons i dues camises cada temporada, que es
lliuraran en el mes d’abril.

En el cas que hi hagués alguna treballadora embarassada,
l’empresa facilitarà el vestuari adequat.

Personal de Taller.
Hivern: Dues granotes o peces adequades cada any, un “anorac”
i una jaqueta de punt cada tres anys, que seran lliurades dins el
tercer trimestre de l’any.

Estiu: Dos pantalons i dues camises.

El calçat de seguretat es canviarà cada cop que sigui necessari,
lliurant l’usat.

El període d’ús dels uniformes serà el següent:
Hivern: del 12 d’octubre al 30 d’abril.
Estiu: de l’1 de maig a l’11 d’octubre.

Personal d’Administració.
Es lliuraran 147,73 euros en el mes de febrer. Per a les categories
d’auxiliar i oficial de segona administració l’import serà de
177,73 euros.

Article 33. Recaptacions
Amb la finalitat d’assegurar les quantitats que, procedents de les
recaptacions, puguin ser objecte de robatori es posarà a
disposició del personal afectat un fons o assegurança que cobrirà
la quantitat real que justifiqui el/la conductor/a i el canvi
habitual, per a la qual cosa es presentarà la documentació que
sol·liciti la companyia asseguradora.

Les recaptacions retingudes indegudament produiran la pèrdua al
dret d’assegurança del risc esmentat en el paràgraf anterior.

Així mateix, i amb l’objecte de facilitar que el personal realitzi
l’ingrés de les liquidacions diàriament, l’Empresa instal·larà una
altra màquina per poder ingressar la liquidació diària del personal
CAU en les dependències de l’OAC Una vegada operativa,



l’Empresa estarà autoritzada a descomptar del full de salari
l’import pendent d’ingrés en la nòmina del mes següent, fins a la
quantitat màxima que autoritzi la normativa legal vigent, no
havent-se de notificar amb anterioritat a la persona afectada, i
això sens perjudici de la facultat de l’Empresa per tal d’aplicar el
règim de faltes i sancions del present conveni.

CAPÍTOL IX
Drets sindicals

Article 34. Drets i garanties sindicals
Les persones treballadores d’aquesta Empresa gaudiran de totes
les garanties i drets sindicals que els atorguen les lleis vigents.

Les persones treballadores afiliades podran sol·licitar per escrit a
l’Empresa que els hi sigui o no descomptat de la nòmina mensual
l’import de la quota sindical corresponent.

A) El Comitè d’empresa
El Comitè d’Empresa rebrà informació periòdica sobre la marxa
de l’Empresa, d’acord amb l’establert a la Llei 8/80, de l’Estatut
dels treballadors, refós pel RD llei 1/1995, de 24 de març.

En tot cas, tindrà dret a participar, col·laborar i emetre informe
previ en les següents qüestions:
1. Reestructuracions de plantilla i cessament total i parcial,
definitiu o temporal de l’Empresa

2. Reduccions de jornada així com el trasllat total o parcial de les
instal·lacions de l’Empresa.

3. Plans de formació professional de l’Empresa.

4. Implantació o revisió dels sistemes organitzatius i de control
del treball.

5. Estudi de temps, establiment de sistemes de primes o incentius
i valoracions del lloc de treball.

6. Emetre informe quan la fusió, absorció o modificació dels
estatuts jurídics de l’Empresa suposi qualsevol incidència que
afecti al volum de l’ocupació.

7. Dret a rebre còpia bàsica dels contractes realitzats per escrit,
així com en les successives pròrrogues i a la finalització dels
mateixos la proposta de la quitança

8. Ser informat de tots els plecs de càrrec imposats al personal
amb l’antelació suficient que, serà com a mínim, de sis dies
laborables amb la finalitat d’estudiar els fets de la falta que
s’imputa.

9. Conèixer trimestralment, al menys, les estadístiques sobre
l’índex d’absentisme i les seves causes, els accidents de treball i
les malalties professionals i les seves conseqüències, els índex de
sinistralitat, els estudis periòdics o especials del medi ambient
laboral i els mecanismes de prevenció que s’utilitzen.

10. De vigilància en el compliment de la legalitat vigent, així
com la resta de pactes, condicions i usos de l’Empresa, formulant
en el seu cas les accions legals oportunes.

11. Vigilància i control de les condicions de seguretat i higiene en
l’Empresa a través del Comitè corresponent.

12. L’Empresa proveirà un fons per un import màxim de 2000,00
euros anuals per cobrir les despeses del Comitè d’Empresa i que
abonarà prèvia justificació documental presentada pel Comitè.

Les persones membres del Comitè d’empresa disposaran de 42
hores mensuals cadascuna. La suma de les hores sindicals de la
Representació de les Persones Treballadores, seran d’us comú i
seran acumulables anualment.

B) Seccions sindicals
Els sindicats legalment establerts que hagin obtingut un mínim
del 10% dels vots totals i la representació en l’elecció del Comitè
d’Empresa podran constituir seccions sindicals, aquestes estaran
representades pels Delegats i per les Delegades Sindicals
escollits i escollides per i entre els seus afiliats i les seves
afiliades.

Les Seccions Sindicals disposaran de:
- 1 Delegat/da Sindical per cada 50 afiliats/afiliades o fracció.

Les Seccions Sindicals podran transmetre per escrit informació i
propaganda als seus afiliats i les seves afiliades, sempre que no
es perjudiqui el procés productiu.

Tindran dret a rebre còpia de tots els plecs de càrrecs que rebin
els seus afiliats i les seves afiliades i al mateix temps que
aquestes persones, si així ho sol·liciten.

Tota persona treballadora tindrà dret a ser defensada davant
l’Empresa per la Secció Sindical a la qual pertanyi.

Els Delegats i les Delegades Sindicals tindran les mateixes
garanties que les persones membres del Comitè d’Empresa, que
es determinen a l’article 68 a), b), c), d) del RDL 1/1995 de 24 de
març.

Les hores de les que disposaran els Delegats i les Delegades de
la Secció Sindical, es trauran de la borsa d’hores que podran ser
cedides voluntàriament per les persones membres de la seva
Secció Sindical, que formen part del Comitè d’Empresa.

Article 35. Cànon de negociació
Es fixa la quantitat de 30,05 euros com a despeses de gestió als
Sindicats representants en la Comissió Negociadora del Conveni,
que s’abonarà un cop a l’any en el compte que indiquin els
Sindicats a l’Empresa.

Un cop publicat el conveni en el DOGC i en el termini de 30 dies
desprès de la data de publicació, les persones treballadores
hauran de manifestar voluntàriament i per escrit que se’ls
descompti la quantitat esmentada en concepte de cànon de
negociació col·lectiva.

Aquests descomptes s’aplicaran també a les persones
treballadores no afiliades als sindicats signants.

Article 36. Vinculació a la totalitat del conveni col·lectiu
En el supòsit que l’autoritat laboral no aprovés algun dels articles
d’aquest conveni, els modifiqués o els suspengués, aquest
quedarà sense cap eficàcia havent de ser considerat de nou en el
seu total contingut.

ANNEX 1

Horari administració
La jornada continuada de 8:00 a 15:00 durant tot l’any.

La jornada partida de 9:00 a 14:00 i de 16:00 a 18:00, durant tot
l’any.

Es realitzarà jornada continuada des del 16/06 al 15/09.

Els dies 5 de gener, 24 de desembre, 31 de desembre i dijous sant,
l’horari a realitzar serà de 8:00 a 15:00 hores.

Per al personal d’administració que presta els seus serveis a
l’OAC:
La jornada continuada serà:
De 8:00 a 15:00 durant tot l’any

De 13:00 a 20:00 durant tot l’any

La jornada partida serà de 9:00 a 13:00 i de 16:00 a 19:00 durant
tot l’any.

Per al personal de jornada partida: els dies 5 de gener, 24 de
desembre, 31 de desembre i dijous sant, l’horari a realitzar serà
de 8:00 a 15:00 hores.

Horari taller diürn
Matí de 6:00 a 14:00

Tarda de 14:00 a 22:00

Horari taller nocturn
22:00 a 6:00

El personal amb categoria d’Auxiliar Suports Varis, que presti els
seus serveis en les dependències de taller, realitzarà la jornada
dins dels següents torns de treball:
Matí de 6:00 a 14:00
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Tarda de 14:00 a 22:00

Nit de 22:00 a 6:00

Horari moviment
Jornada continuada
Torn de matí:
La finalització no sobrepassarà els següents intervals: en els dies
laborables, de les 15:20 a les 15:40 hores. En els dies dissabtes
de les 15:30 a les 15:45 hores. En els dies festius de les 15:50 a
les 16:00 hores.

El descans es realitzarà entre la segona i la cinquena hora de
treball.

Torn de tarda:
Començarà posterior a les 13:40 hores tots els dies de la setmana.

El descans es realitzarà entre la segona i la cinquena hora de
treball.

Torn de nit:
Entre les 22:00 i les 6:00

El descans es realitzarà entre la segona i la cinquena hora de
treball.

Jornada partida:
La jornada partida solament podrà partir-se una vegada. Entre el
torn de matí i el de tarda no hi haurà menys de 2:30 hores ni més
de 5:00 hores. Els torns de matí i de tarda estaran

ANNEX 2

Els imports de les taules salarials s’actualitzaran tal i com
s’especifica en els articles corresponents.

ANNEX 3
Taules de complement IT

En el present annex s’inclouen les taules de complement per a la
IT que s’incrementaran en el mateix percentatge que experimenti
la resta dels conceptes econòmics del conveni per cada any de la
seva vigència. S’aplicarà, si s’escau, el criteri d’increment
d’antiguitat amb independència de la situació d’IT, fent-se aquest
efectiu un cop finalitzada la situació d’IT.

S’entendrà com a recaiguda quan el/la facultatiu/va així ho
acrediti, procedint-se a aplicar el complement d’IT segons
correspongui a la primera, segona o tercera en funció de la baixa
que originà la recaiguda.

ANNEX II
Taula salarial prevista per a 2010 provisional

GRUP / CATEGORIA PROFESSIONAL ARTICLE 10È ARTICLE 13È
A1 B C D A2 E

A Personal superior i personal tècnic
A.1 Cap de Serveis* 1.756,4419 63,1127
B Personal administració
B.1 Cap de Negociat 40,9580 146,3097
B.2 Oficial/a de primera 40,7638 146,3097
B.3 Oficial/a de segona 40,4274 146,3097
B.4 Auxiliar 39,7933 146,3097
C Personal de moviment
C.1 Cap d’Inspecció 45,6425 262,4673
C.2 Inspector/a 44,3613 262,4673
C.3 Conductor/a Agent Únic/a 40,7638 44,8014 306,1298 53,0706
D Personal de taller
D.1 Cap de Taller* 1.524,0233 285,8644
D.2 Cap d’Equip Taller 40,8543 306,5310
D.3 Oficial/a de primera 40,7638 306,5310
D.4 Oficial/a de segona 39,4696 306,5310
D.5 Oficial/a de tercera 39,4309 306,5310
D.6 Rentacotxes 39,4309 306,5310
D.7 Aprenent/a 30,7475 254,1721
E Personal auxiliar
E.1 Auxiliar Suports Varis 34,7980 38,7451

* salari mensual

Altres conceptes de conveni no inclosos en la taula anterior.

Article 13. Complements diversos
Denominacions. Article 13è

F) PRIMA FESTIVA 59,6057 a1) Plus conductor/a agent únic/a

G) BORSA DE VACANCES 585,4451 a2) Plus liquidació i percepció
I) PLUS DE JORNADA PARTIDA 9,8738 b) Plus inspecció

c) Plus de gestió
J) PLUS SALARIAL D’ASSISTÈNCIA DIÀRIA 7,0704 d) Plus personal de taller i auxiliar

e) Crebant de moneda

Article 14
DESCANS ENTRE JORNADES 9,6927
FESTES NO GAUDIDES 72,3526
HORES EXTRES 11,9574

Article 22.  Jubilació - Premis de fidelitat/vinculació
Als 60 anys 7.171,32
Als 61 anys 6.189,40
Als 62 anys 4.780,89
Als 63 anys 3.594,23
Als 64 anys 2.415,27

Article 32. Uniformes
PERSONAL D’ADMINISTRACIÓ 160,8207

ANNEX III
TAULES IT 2010 PROVISIONAL

CATEGORIA
ANTIGUITAT 1ªBAIXA 2ªBAIXA 3ªBAIXA I SUCC.

CAP DE SERVEIS
0,00% 71,87 64,68 51,75
5,50% 75,09 67,58 54,06
11,50% 78,60 70,74 56,59
18,50% 82,70 74,43 59,54
25,50% 86,80 78,12 62,49
32,50% 90,90 81,81 65,45
39,50% 94,99 85,50 68,40
46,50% 99,09 89,18 71,35
53,50% 103,19 92,87 74,30
60,00% 107,00 96,30 77,04
CAP DE NEGOCIAT
0,00% 54,83 49,34 39,48
5,50% 57,08 51,37 41,10
11,50% 59,54 53,58 42,87
18,50% 62,40 56,16 44,93
25,50% 65,27 58,74 46,99
32,50% 68,14 61,32 49,06
39,50% 71,00 63,90 51,12
46,50% 73,87 66,48 53,19
53,50% 76,74 69,06 55,25
60,00% 79,40 71,46 57,17
OF. 1ª ADMIN.
0,00% 54,60 49,14 39,31
5,50% 56,84 51,16 40,93
11,50% 59,29 53,36 42,69
18,50% 62,14 55,93 44,74
25,50% 65,00 58,50 46,80
32,50% 67,85 61,07 48,85
39,50% 70,70 63,63 50,91
46,50% 73,56 66,20 52,96
53,50% 76,41 68,77 55,02
60,00% 79,06 71,15 56,92
OF. 2ª ADMIN.
0,00% 54,20 48,78 39,02
5,50% 56,42 50,78 40,63
11,50% 58,85 52,97 42,37
18,50% 61,68 55,51 44,41
25,50% 64,51 58,06 46,45
32,50% 67,34 60,61 48,48
39,50% 70,17 63,15 50,52
46,50% 73,00 65,70 52,56
53,50% 75,83 68,25 54,60
60,00% 78,46 70,61 56,49
AUXILIAR ADMIN.
0,00% 53,65 48,28 38,63
5,50% 55,83 50,25 40,20
11,50% 58,22 52,40 41,92
18,50% 61,01 54,91 43,93
25,50% 63,79 57,41 45,93
32,50% 66,58 59,92 47,94
39,50% 69,36 62,43 49,94



ANTIGUITAT 1ªBAIXA 2ªBAIXA 3ªBAIXA I SUCC.

46,50% 72,15 64,93 51,95
53,50% 74,94 67,44 53,95
60,00% 77,52 69,77 55,82
CAP D’INSPECCIÓ
0,00% 63,58 57,22 45,78
5,50% 66,09 59,48 47,58
11,50% 68,83 61,94 49,56
18,50% 72,02 64,82 51,86
25,50% 75,22 67,70 54,16
32,50% 78,41 70,57 56,46
39,50% 81,61 73,45 58,76
46,50% 84,80 76,32 61,06
53,50% 88,00 79,20 63,36
60,00% 90,96 81,87 65,49
INSPECTOR/A
0,00% 62,06 55,85 44,68
5,50% 64,50 58,05 46,44
11,50% 67,16 60,44 48,35
18,50% 70,26 63,24 50,59
25,50% 73,37 66,03 52,82
32,50% 76,47 68,83 55,06
39,50% 79,58 71,62 57,30
46,50% 82,68 74,41 59,53
53,50% 85,79 77,21 61,77
60,00% 88,67 79,80 63,84
C.A.U.
0,00% 62,22 55,99 44,80
5,50% 64,46 58,01 46,41
11,50% 66,90 60,21 48,17
18,50% 69,76 62,78 50,23
25,50% 72,61 65,35 52,28
32,50% 75,46 67,92 54,33
39,50% 78,32 70,49 56,39
46,50% 81,17 73,05 58,44
53,50% 84,02 75,62 60,50
60,00% 86,67 78,01 62,41
CAP DE TALLER
0,00% 69,76 62,78 50,22
5,50% 72,55 65,30 52,24
11,50% 75,60 68,04 54,43
18,50% 79,15 71,24 56,99
25,50% 82,71 74,44 59,55
32,50% 86,27 77,64 62,11
39,50% 89,82 80,84 64,67
46,50% 93,38 84,04 67,23
53,50% 96,93 87,24 69,79
60,00% 100,24 90,21 72,17
CAP EQUIP TALLER
0,00% 59,29 53,36 42,69
5,50% 61,54 55,38 44,31
11,50% 63,99 57,59 46,07
18,50% 66,85 60,16 48,13
25,50% 69,71 62,74 50,19
32,50% 72,57 65,31 52,25
39,50% 75,43 67,88 54,31
46,50% 78,29 70,46 56,37
53,50% 81,15 73,03 58,43
60,00% 83,80 75,42 60,34
OF. 1ª TALLER
0,00% 59,19 53,27 42,61
5,50% 61,43 55,28 44,23
11,50% 63,87 57,49 45,99
18,50% 66,73 60,05 48,04
25,50% 69,58 62,62 50,10
32,50% 72,43 65,19 52,15
39,50% 75,29 67,76 54,21
46,50% 78,14 70,33 56,26
53,50% 80,99 72,89 58,32
60,00% 83,64 75,28 60,22
OF. 2ª TALLER
0,00% 57,65 51,88 41,51
5,50% 59,82 53,84 43,07

ANTIGUITAT 1ªBAIXA 2ªBAIXA 3ªBAIXA I SUCC.

11,50% 62,19 55,97 44,78
18,50% 64,95 58,46 46,77
25,50% 67,71 60,94 48,75
32,50% 70,48 63,43 50,74
39,50% 73,24 65,92 52,73
46,50% 76,00 68,40 54,72
53,50% 78,77 70,89 56,71
60,00% 81,33 73,20 58,56
OF. 3ª TALLER
0,00% 57,60 51,84 41,47
5,50% 59,77 53,79 43,04
11,50% 62,14 55,92 44,74
18,50% 64,90 58,41 46,73
25,50% 67,66 60,89 48,71
32,50% 70,42 63,38 50,70
39,50% 73,18 65,86 52,69
46,50% 75,94 68,34 54,68
53,50% 78,70 70,83 56,66
60,00% 81,26 73,14 58,51
RENTACOTXES
0,00% 57,60 51,84 41,47
5,50% 59,77 53,79 43,04
11,50% 62,14 55,92 44,74
18,50% 64,90 58,41 46,73
25,50% 67,66 60,89 48,71
32,50% 70,42 63,38 50,70
39,50% 73,18 65,86 52,69
46,50% 75,94 68,34 54,68
53,50% 78,70 70,83 56,66
60,00% 81,26 73,14 58,51
AUX. SUPORTS VARIS
0,00% 43,76 39,38 31,51
5,50% 45,67 41,11 32,88
11,50% 47,76 42,98 34,39
18,50% 50,20 45,18 36,14
25,50% 52,63 47,37 37,89
32,50% 55,07 49,56 39,65
39,50% 57,50 51,75 41,40
46,50% 59,94 53,94 43,16
53,50% 62,37 56,14 44,91
60,00% 64,63 58,17 46,54

RESOLUCIÓN

De 1 de julio de 2010, por la que se dispone la inscripción y la
publicación del Convenio colectivo de trabajo de la empresa
Autobusos de Lleida, SA de la localidad de Lleida (El Segrià)
para los años 2010 a 2012 (código de convenio núm. 2500032).

Visto el texto del Convenio colectivo de trabajo de la empresa
Autobusos de Lleida, SA de la localidad de Lleida (El Segrià),
suscrito por las partes negociadoras el día 21 de junio de 2010, y
de conformidad con lo que establecen el artículo 90.2 y 3 del
Real decreto legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por el que se
aprueba el Texto refundido de la Ley del Estatuto de los
trabajadores; el artículo 2.b) del Real decreto 1040/1981, de 22
de mayo, sobre registro y depósito de convenios colectivos de
trabajo; y el artículo 170 de la Ley orgánica 6/2006, de 19 de
julio de reforma de Estatuto de autonomía de Catalunya y otras
normas de aplicación, resuelvo:
1. Disponer la inscripción del Convenio colectivo de trabajo de
la empresa Autobusos de Lleida, SA de la localidad de Lleida (El
Segrià) para los años 2010 a 2012 (código de convenio núm.
2500032), en el Registro de convenios de los Servicios
Territoriales del Departamento de Trabajo en Lleida.

2. Disponer que el texto mencionado se publique en el Boletín
Oficial de la provincia de Lleida.

Lleida, a 1 de julio de 2010
La directora de los Servicios Territoriales en Lleida, en
funciones, Pilar Nadal i Reimat

Traducción del texto original firmado por las partes.
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Convenio colectivo 2010-2012
Autobusos de Lleida, SA - Grup Moventis

CAPÍTULO I
Extensión y ámbito del convenio colectivo

Artículo 1. Ámbito funcional y territorial
El presente Convenio Colectivo regula las relaciones laborales
entre “Autobusos de Lleida, SA”, que en adelante llamaremos
“Autobusos”, y el personal que preste sus servicios a la misma.

Artículo 2. Ámbito personal
Queda sometido al presente Convenio Colectivo la totalidad del
personal que integra actualmente la plantilla de la Empresa de
Autobusos y también el personal que ingrese durante su
vigencia.

Artículo 3. Ámbito temporal
El presente Convenio entrará en vigor a partir del día 1 de enero
de 2010 y finalizará el 31 de diciembre de 2012,
independientemente de la fecha de publicación en el BOP.

Referente al plazo de denuncia del presente Convenio de
conformidad con el que determina el Artículo 85.2.d) del R.D.
Ley 1/1995 de 24 de Marzo se señala, con este efecto, un plazo
de denuncia de tres meses anteriores a su vencimiento.

Artículo 4. Comisión paritaria
Se crea una Comisión Paritaria de aplicación e interpretación del
Convenio. Esta Comisión estará compuesta por 4 personas
miembros de las Secciones Sindicales firmantes del presente
Convenio y 4 personas Representantes de la Empresa o aquellas
personas que legalmente las sustituyan en su momento.

Corresponde a esta Comisión conocer y resolver en su caso
cuantas cuestiones puedan plantearse respecto de la
interpretación y aplicación de este Convenio. El planteamiento
ante esta Comisión del problema correspondiente, o en su defecto
ante el Tribunal Laboral de Catalunya, se considerará trámite
obligatorio previo antes de acceder a la Autoridad o Jurisdicción
correspondiente.

La Comisión Paritaria se reunirá de forma ordinaria cada seis
meses y de forma extraordinaria dentro de las 72 horas, a contar
del día siguiente al de la recepción de la solicitud a petición de
cualquiera de las partes firmantes del Convenio. En el supuesto
de que no se celebre la reunión en este plazo, se considerará
realizado el trámite previo para acceder a la Autoridad o
Jurisdicción competente.

Aquellas denuncias individuales que puedan suponer una
modificación sobre lo pactado en el Convenio, también habrán de
ser tratadas en la Comisión Paritaria.

Reglamento de la Comisión Paritaria
1. La Comisión Paritaria nombrará una persona como presidencia
y una como secretaría.

2. Convocatoria con carácter nominal de todas las personas
miembros.

3. El tiempo utilizado para la asistencia a reuniones de la
Comisión Paritaria será a cargo de la Empresa (toda la jornada),
si la reunión es la ordinaria, y si la convocatoria es extraordinaria,
el tiempo utilizado será a cargo de las personas convocantes,
(Empresa o Trabajadores y Trabajadoras).

4. Se levantará acta de todo lo tratado y se firmara por todas las
personas asistentes, al finalizar la reunión.

Artículo 5. Tribunal laboral de Catalunya
En relación con la Salud Laboral, la Formación Profesional y la
solución de conflictos de trabajo, sea cual sea su naturaleza, se
estará en lo establecido en el Acuerdo Interprofesional de
Catalunya firmado entre los sindicatos CC.OO. y U.G.T. y la
Patronal Fomento del Trabajo Nacional de fecha 7 de Noviembre
de 1.990.

En consecuencia, ambas partes se someten expresamente a los

procedimientos de conciliación y mediación del Tribunal Laboral
de Catalunya, para la resolución de los conflictos laborales de
índole colectiva o plural que puedan suscitarse y
específicamente, las discrepancias surgidas durante los periodos
de consulta, en los casos y plazos previstos en los artículos 39
(Movilidad funcional), 40 (Movilidad geográfica), 41
(Modificación de las condiciones de trabajo), 47 (Suspensión del
contrato de trabajo) y 51 (Resolución del contrato de trabajo), de
la Ley del Estatuto de los Trabajadores, 1/1995 de 24 de Marzo.

CAPÍTULO II
Organización de la empresa y del trabajo

Artículo 6. Organización de la empresa y del trabajo
Teniendo en cuenta que la organización de la Empresa es la
adecuada, y como consecuencia de sus características peculiares,
no se podrá modificar su estructura orgánica sin la participación
de la Representación Sindical.

La organización técnica y práctica del trabajo, como también la
del descanso corresponderá a la Dirección de la Empresa, dentro
de las normas y orientaciones de este Convenio y de las
disposiciones legales pertinentes.

La Empresa a través de los planes de formación
correspondientes, fomentará e incentivará la formación de las
personas trabajadoras, en todos los grupos y categorías.

La empresa informará de las ofertas de formación a través de los
tablones de anuncios y por vía correo electrónico a todas aquellas
personas trabajadoras que lo faciliten.

Artículo 7. Ingresos, contrataciones
Para ingresar en la Empresa las personas aspirantes habrán de
reunir las siguientes condiciones:
a) Ser español/a o estar equiparado/a a este/a, a efectos laborales,
conforme a las leyes o tratados internacionales vigentes.

b) Tener la capacidad física y psíquica necesaria para ejercer el
cargo al que aspiren, probada a través de los servicios médicos de
la Empresa o concertados.

c) Estar en posesión de los certificados de estudios o
conocimientos que exigen las Leyes vigentes.

d) No estar sujeto/a a ninguna de las incompatibilidades que
determinen las Leyes vigentes.

e) Haber cumplido la edad de dieciséis años. Para aquellas
categorías que por sus características particulares requieran una
edad superior a la citada, ésta se determinará en el momento de
la convocatoria

El ingreso a la Empresa Autobusos será realizado mediante una
solicitud por escrito dirigida a la Dirección de la Empresa, y se
efectuará por medio de oferta local de acuerdo con los criterios
que establezcan conjuntamente Dirección de Empresa y Comité
de Empresa, en conformidad con las disposiciones legales sobre
la materia. Las bases y programas se harán públicos en los
tablones de anuncios de la Empresa y Organismos Públicos de
intermediación laboral.

En la redacción de las bases, programas, valoración, realización
y calificación de las pruebas de acceso, que podrán ser
psicotécnicas, de conocimientos teóricos y/o prácticos, sobre el
puesto de trabajo que corresponda, participará el Comité de
Empresa.

Cualquier vacante, o nuevo puesto de trabajo, será propuesto y
presentado a toda la plantilla y todo el personal de la Empresa
tendrá opción al mismo. Las convocatorias de las plazas vacantes
se comunicarán en los tablones de anuncios y por correo
electrónico a las personas trabajadoras que lo faciliten.

La comisión mixta calificadora estará compuesta por dos
personas miembros designadas por la Dirección de la Empresa,
una de las cuales actuará como Presidencia y dos personas
trabajadoras, designadas por el Comité de Empresa. De mutuo



acuerdo, se elaborará el programa de materias que se exigirán en
los exámenes.

En caso de empatar en la puntuación, prevalecerá la antigüedad
y, en el supuesto que todavía estén empatados, se decidirá por el
voto de calidad de la Presidencia.

Contrataciones
Las personas trabajadoras que superen los 24 meses de trabajo
efectivo en la Empresa se quedarán con carácter indefinido e
ingresarán en la plantilla fija de Autobusos.

En cumplimiento a lo establecido en la Ley 1/91 de 7 de Enero
sobre Derechos de información de la Representación de las
Personas Trabajadoras en materia de contratación, Autobusos
entregará al Comité de Empresa una copia básica de todos los
contratos que se hayan de celebrar por escrito, a excepción de los
contratos de relación laboral especial de alta dirección sobre los
que, solamente habrá de notificar su celebración al Comité de
Empresa.

Con la finalidad de comprobar la adecuación del contenido del
contrato a la legalidad vigente, esta copia básica contendrá todos
los datos del contrato, a excepción del número del documento
nacional de identidad, el domicilio, el estado civil, y cualquier
otro que, de acuerdo con la Ley Orgánica 1/82 de 5 de Mayo
pudiera afectar a la intimidad personal.

Los contratos individuales no podrán contener cláusulas de
ningún tipo que signifiquen vulneración de lo acordado
libremente por las partes en este Convenio, especialmente en lo
referente a los grupos y funciones profesionales, condiciones de
trabajo y remuneración económica.

Contrato de formación
Se estará a lo dispuesto y regulado en el R. D. Ley 8/1997 de 16
de Mayo, de medidas urgentes para la mejora del Mercado de
Trabajo, y demás reglamentos que lo desarrollen.

EMPRESAS DE TRABAJO TEMPORAL
En la contratación de servicios de las Empresas de Trabajo
Temporal se estará a lo establecido en la Ley 14/94; R. D. 4/1995
y demás disposiciones concordantes que en el futuro las
complementen.

Periodos de prueba
El período de prueba para el personal titulado será de seis meses
y para el resto del personal dos meses.

Despidos
En el supuesto de que por circunstancias de carácter económico,
organizativo o técnico hicieran que la Empresa hubiera de
plantearse el despido individual, plural o colectivo de personas
trabajadoras, ésta convocará a la Representación Legal de los
Trabajadores y de las Trabajadoras, donde aportará toda la
documentación que justifique sus planteamientos para que pueda
ser estudiada por la Representación de los Trabajadores y de las
Trabajadoras. El período de consultas tendrá una duración de
treinta días, durante los cuales la Empresa no podrá ejecutar
ningún despido sin el acuerdo de la Representación de los
Trabajadores y de las trabajadoras. Pasado este tiempo, la
Empresa podrá ejecutar el acuerdo, sin perjuicio de que las partes
se sometan al procedimiento de conciliación y mediación del
Tribunal Laboral de Catalunya y del Juzgado de lo Social si
procediera.

Artículo 8. Clasificación y definición del personal
La clasificación profesional tiene por objeto la determinación y
definición de las diferentes categorías profesionales que puedan
ser asignadas al personal, de acuerdo con el cometido y funciones
efectivamente realizadas.

Dado su carácter enunciativo, la definición de las funciones que
se hace en este artículo no podrá ser esgrimida en contra del
personal que ya forme parte de la plantilla, si bien podrán ser
exigidas como requisito de entrada para el personal de nuevo

ingreso. Se iniciarán por ambas partes los planes de formación
necesarios para la puesta al día del personal.

El personal se clasifica según su permanencia y según sus
funciones.

Clasificación del personal según las funciones
El personal de Autobusos se clasificará en los grupos
profesionales siguientes:

A. Personal superior y personal técnico

B. Personal de administración

C. Personal de movimiento

D. Personal de taller

E. Personal auxiliar

A. Personal superior y personal técnico
Este grupo constará de las siguientes categorías profesionales:
A.1. Jefe/a de Servicios

B. Personal de administración
Este grupo constará de las siguientes categorías profesionales:
B.1. Jefe/a de Negociado

B.2. OFICIAL/A DE PRIMERA

B.3. Oficial/a de segunda

B.4. Auxiliar

C. PERSONAL DE MOVIMIENTO
Este grupo constará de las siguientes categorías profesionales:
C.1. Jefe/a de Inspección

C.2. Inspector/a

C.3. Conductor/a Agente Único/a

D. Personal de taller
Este grupo constará de las siguientes categorías profesionales:
D.1. Jefe/a de Taller
D.2. Jefe/a de Equipo Taller
D.3. Oficial/a de primera
D.4. Oficial/a de segunda
D.5. Oficial/a de tercera
D.6. Lavacoches
D.7. Aprendiz/a

E. PERSONAL AUXILIAR
Este grupo constará de la siguiente categoría profesional:
E.1. AUXILIAR SOPORTE TRABAJOS VARIOS

Definición de las funciones
A.1. Jefe/a de servicios
Aquella persona que con iniciativa propia y dentro de las normas
dictadas por la Dirección de la Empresa, ejerce funciones de
mando, organización y coordinación de todos los servicios en
que se pueda estructurar la Empresa.

B.1. Jefe/a de negociado
Es aquella persona que bajo la dependencia de la dirección u
otro/a de categoría superior, y al frente de un grupo de personal
administrativo, dirige la labor de su negociado, sin perjuicio de
su participación personal en el desarrollo del trabajo,
respondiendo de la correcta ejecución de los trabajos del
personal que tiene subordinado y teniendo conocimientos de
informática a nivel de operador/a.

B.2. Oficial/a de primera
Es aquella persona que bajo las órdenes del/de la Jefe/a de
Negociado u otro/a de superior categoría, y bajo su propia
responsabilidad realiza con la máxima perfección burocrática
trabajos que requieren iniciativa propia, y que tiene
conocimientos administrativos y de informática a nivel de
operador/a, llevando a término labores derivadas de la gestión
administrativa como: comprobación de documentos, redacción,
cálculo numérico, información personal o telefónica,
mecanográfica, etc.
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B.3. Oficial/a de segunda
Es aquella persona que bajo las órdenes del/de la Jefe/a de
Negociado u otro/a de superior categoría, y bajo su propia
responsabilidad realiza con la máxima perfección burocrática, y
que tiene conocimientos administrativos y de informática a nivel
de operador/a, llevando a término labores derivadas de la gestión
administrativa como: comprobación de documentos, redacción,
cálculo numérico, información personal o telefónica,
mecanográfica, etc.

B.4. Auxiliar
Es aquella persona que tiene conocimientos mecanográficos y
de informática a nivel de usuario/a, y desarrolla labores de
mecanografía, correspondencia, trascripción y copia literal de
documentos, archivo, fichero, y manipulación general de
equipos de oficina, de registro y similares, bajo la supervisión
de una persona de cargo superior.

C.1. Jefe/a de inspección
Es aquella persona que con iniciativa y responsabilidad tiene a
su cargo la organización y explotación del servicio del parque
de vehículos de la Empresa, distribuyendo el personal y el
material, entradas y salidas de los mismos, así como cuantas
funciones se relacionen con las mencionadas.

Forma parte activa del servicio de inspección tanto en servicios
como en turnos.

C.2. Inspector/a
Integran esta categoría las personas que, bajo la dependencia de
la Jefatura de Inspección, tienen mando directo sobre los y las
CAU, con el encargo de velar por el adecuado funcionamiento de
los servicios en las líneas que tienen asignadas, supervisando la
actividad de los y las CAU, verificando y comprobando el exacto
cumplimiento de las funciones asignadas a dichas personas,
dando cuenta a su jefe/a inmediato/a de cuantas incidencias
observen, tomando las medidas de urgencia que se estimen
oportunas en caso de alteración del tráfico o accidente,
encargándose de mantener el correcto comportamiento del
personal a sus órdenes, revisando y controlando los títulos de
transporte (billetes) en el interior de los autobuses y teniendo, en
fin, la obligación de hacer cumplir todas las normas de prestación
y utilización del servicio.

C.3. Conductor/a agente único/a
Es aquella persona que con carné de conducir adecuado realiza
las funciones señaladas para el/la conductor/a, y está obligado/a
al control del pasaje, teniendo por misión la de cobro de títulos
de viaje, habiendo de formular la correspondiente hoja de ruta y
la liquidación diariamente.

D.1. Jefe/a de taller
Es aquella persona que con capacidad técnica precisa, tiene
iniciativa y responsabilidad, teniendo a su cargo la dirección del
taller, el control del almacén, ordenando y vigilando los trabajos
que realiza el personal a sus ordenes, tanto en su dependencia
como fuera de ella, y que se relacionan con la Empresa.

Dispondrá de carné tipo D. Así mismo será responsable del
control de las empresas externas y de la gestión de objetos
perdidos.

D.2. Jefe/a de equipo taller
Es aquella persona que bajo las órdenes directas del/de la Jefe/a
de Taller, toma parte personal en el trabajo, al mismo tiempo que
dirige y vigila un determinado grupo que se dedica a trabajos de
la misma naturaleza o convergentes en una tarea común. Dispone
de carné D. En ausencia del/de la Jefe/a de Taller asumirá sus
funciones.

D.3. Oficial/a de primera
Es aquella persona que con total dominio de su oficio y con
capacidad para interpretar planos de detalle, realiza trabajos que
se desarrollan al servicio de la Empresa, y requieren el mayor
cuidado no solamente con rendimiento correcto, sino con la

máxima economía de material, disponiendo del carné de la clase
“D” para poder realizar desplazamientos y pruebas de los
vehículos de la Empresa. En ausencia del/de la Jefe/a de equipo
asumirá sus funciones.

D.4. Oficial/a de segunda
Es aquella persona que con los conocimientos teórico-prácticos
del oficio adquiridos en un aprendizaje debidamente acreditado o
en la larga práctica del mismo, realiza trabajos corrientes con
rendimientos correctos que se desarrollan al servicio de la
Empresa, pudiendo entender los planos y croquis elementales,
disponiendo del carné de la clase “D” para poder hacer
desplazamientos y pruebas de los vehículos de la Empresa.

D.5. Oficial/a de tercera
Es aquella persona que proviniendo de aprendiz/a con
conocimientos generales del oficio y previa prueba, pueda
realizar los trabajos elementales con rendimientos correctos que
se desarrollen al servicio de la Empresa, disponiendo del carné de
la clase “D” para poder hacer desplazamientos y pruebas de los
vehículos de la Empresa.

En próximas incorporaciones en las categorías de: Oficial/a de 1ª,
Oficial/a de 2ª y Oficial/a de 3ª, se exigirá la formación de FP II
o la equiparable en su momento, o bien experiencia contrastada
de un año en la misma categoría profesional.

D.6. Lavacoches
Es aquella persona que tiene el cometido de someter a una
escrupulosa limpieza externa e interna de los coches que se le
confíen, efectuando en ellos además del lavado las operaciones
complementarias del secado y el pulido.

D.7. Aprendiz/a
Es aquella persona que a la vez que presta sus servicios aprende
el oficio, preparándose para tomar la categoría de oficial/a de
tercera una vez finalizado su aprendizaje que se fija en un
periodo de dos años.

E.1. Auxiliar soporte trabajos varios
Es el/la auxiliar que tiene la misión de realizar encargos dentro y
fuera del local, tanto en carácter oficial como los que puedan
evitar ausencias de otro personal de superior categoría.

Tendrá cuidado del orden y policía de los locales y realizará
trabajos como recuento de vales, vigilancia de puertas, atención
y preparación de locales para reuniones y otros trabajos
elementales por orden del personal superior.

Colaborar en las labores de taller, servicio, mantenimiento y
administrativas, que le sean encomendadas.

Notas
La Empresa, siempre que las necesidades de la explotación lo
requieran, informará previamente a la Representación Legal de
los Trabajadores y de las Trabajadoras de la sustitución de las
categorías profesionales anteriormente expresadas o la creación
de otras de nuevas. El informe debidamente justificado, señalará
las características necesarias para perfilar y concretar las
innovaciones que contenga.

Cada definición recoge los rasgos fundamentales de la categoría
que define, sin agotar sus funciones, y comprende, en general, las
que corresponden a los conocimientos que la caracterizan, y en
todo caso serán siempre complementadas por las normas de
carácter interno dictadas por la Empresa, previo informe al
Comité de Empresa.

El personal de Autobusos podrá realizar funciones de otra
categoría que pertenezca a su mismo grupo profesional y que no
exija conocimientos esencialmente distintos a los indicados,
siempre que así lo requieran las circunstancias, cuando el índice
de actividades del cometido a desarrollar en la jornada no haga
precisa la existencia de otra persona o para complementar la
actividad normal exigible.



Trabajos de superior e inferior categoría
El personal de Autobusos que realice funciones de categoría
superior a las que correspondan a la categoría profesional que
tenga reconocida, por un período superior a seis meses durante
un año u ocho meses durante dos años, puede reclamar ante la
Dirección de la Empresa la clasificación profesional adecuada.

Contra la negativa de la Empresa y previo informe del Comité,
puede reclamar ante la jurisdicción competente.

Cuando se realicen trabajos de categoría superior, pero no
procediera legal o convencionalmente el ascenso, el/la
trabajador/a tendrá derecho a la percepción de la diferencia
retributiva entre la categoría asignada y la función que
efectivamente realice.

Si por necesidades perentorias o imprevisibles de la actividad
productiva la Empresa precisara destinar a un/a trabajador/a a
trabajos correspondientes a categoría inferior a la suya,
solamente podrá hacerlo por el tiempo imprescindible,
manteniendo la retribución y otros derechos derivados de su
categoría profesional y comunicándolo al Comité de Empresa.

Artículo 9. Plantilla
Es el resultado de adecuar los puestos de trabajo a las
necesidades del servicio y a las estructuras óptimas de su
desarrollo. Así pues, la plantilla ha de ser la necesaria para poder
cumplir en cada momento los objetivos de funcionamiento del
servicio y en ningún caso se superará el 15% de personal con
contrato temporal.

La Empresa establecerá anualmente, como máximo, la plantilla
general de su personal fijo y la de cada una de sus dependencias,
de acuerdo a las necesidades previstas para el normal desarrollo
de su explotación en el transcurso del año correspondiente.

Tanto la plantilla general como la de cada dependencia se fijarán
numéricamente por categorías profesionales.

Las plantillas respectivas a establecer por la Empresa se
notificarán al Comité de Empresa dentro de los últimos tres
meses de cada año, para que este formule en el plazo de un mes
las sugerencias que estime oportunas, dicha información se
insertará en el tablón de anuncios, ajustándose a lo previsto en la
Ley de protección de Datos.

Los datos a aportar serán:
- Nombre y apellidos

- Fecha de nacimiento

- Categoría

- Antigüedad efectiva en la empresa

- Antigüedad en la categoría

- Fecha en que se recibirá el próximo aumento por antigüedad

CAPÍTULO III
Régimen económico

Artículo 10. Salario
Para el año 2010: el incremento salarial del convenio será el IPC
real año 2010 sobre todos los conceptos económicos incluidos en
este convenio.

Para el año 2011: el incremento salarial del convenio será el IPC
real año 2011, sobre todos los conceptos económicos incluidos en
este convenio

Para el año 2012: el incremento salarial del convenio será el IPC
real año 2012 + 1 punto, sobre todos los conceptos económicos
incluidos en este convenio. Este punto se retribuirá en concepto
de anticipo a partir del día 1 de enero de 2012, si bien el cálculo
para el incremento del año 2012 se hará a partir de las tablas
definitivas del año 2011, es decir, descontando el importe dado a
cuenta.

Salario base: Será el que se establezca para cada categoría

profesional en el anexo núm. 2 del presente Convenio. Servirá,
además, para el cálculo de las pagas extra.

El salario que se reciba de forma mensual se calculará a razón de
30 días por mes, y el que reciba de forma diaria se calculará a
razón de los días de cada mes, y se abonará el día 1 del siguiente
mes por transferencia bancaria. Las fechas de cierre se
comunicarán en el tablón de anuncios y se cerrarán las horas el
último domingo del mes, siempre que éste no coincida con el fin
de mes.

Artículo 11. Antigüedad
El complemento personal de antigüedad se aplicará y calculará
de acuerdo a: primer bienio al 5’5%, segundo bienio al 6% y el
resto de trienios al 7% cada uno, hasta un límite del 60% por este
concepto.

Artículo 12. Gratificaciones extraordinarias
Quedan establecidas las siguientes gratificaciones
extraordinarias para todo el personal de la Empresa, que se
percibirán independientemente se haya visto afectado o no por
algún proceso de IT:
- Gratificación de Navidad.

- Gratificación de Junio.

- Gratificación de Marzo.

Se abonarán por un importe de 30 días de salario base para este
Convenio, más el importe de la antigüedad correspondiente.

Estas gratificaciones extraordinarias se harán efectivas el 15 de
Diciembre, 15 de Junio y 15 de Marzo respectivamente.

Artículo 13. Complementos diversos
A) Plus de conductor/a agente único/a. Al personal conductor que
simultáneamente efectúe el cobro manual y verifique e ingrese
diariamente las liquidaciones se le abonará la cantidad, en
concepto de plus de conductor/a agente único/a y plus de
liquidación y percepción, que se indica en la correspondiente
columna a1 y a2 de la tabla salarial del anexo número 2 del
presente Convenio.

B) El personal de inspección recibirá un plus de acuerdo con la
tabla salarial del anexo número 2 de este Convenio en concepto
de inspección y control.

C) Plus de gestión personal administrativo también se detalla en
la tabla del anexo número 2 de este Convenio.

D) Plus personal de taller según la tabla salarial del anexo
número 2 de este Convenio

E) Quebranto de moneda. A los y las C.A.U. se les abonará por
este concepto la cantidad según la tabla salarial del anexo número
2 de este Convenio.

Los complementos señalados en los apartados anteriores de este
artículo se abonarán, también, al personal que en su caso
corresponda, durante el período de vacaciones.

F) El personal que trabaje en domingos o días festivos recibirá la
cantidad según la tabla salarial del anexo número 2 de este
Convenio, por festivo trabajado, independientemente del resto de
emolumentos.

G) La Empresa abonará la cantidad, según la tabla salarial del
anexo número 2 de este Convenio, anuales a todo su personal, en
concepto de bolsa de vacaciones, que se pagarán en la nómina del
mes de Septiembre.

H) Plus de nocturnidad. Las horas trabajadas durante el período
comprendido entre las 22’00 y las 6’00 horas, salvo de que el
trabajo sea nocturno por su propia naturaleza, tendrán una
retribución específica incrementada en un 25% del salario base.

I) Plus de Jornada Partida: El personal de los grupos
profesionales de movimiento, taller y administración percibirán
la cantidad diaria reflejada en las tablas salariales del anexo 2 por
día trabajado en jornada partida
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J) Plus salarial de Asistencia diario: consistente en un importe por
día efectivamente trabajado según tablas salariales del anexo 2
como contraprestación por los 196 minutos semanales (32,66
minutos diarios) del exceso de jornada ordinaria efectivamente
trabajada.

CAPÍTULO IV
Jornada laboral, descansos,

horas extraordinarias y vacaciones
Artículo 14. Jornada de trabajo
La jornada ordinaria para todo el personal de la Empresa será
de 35 horas semanales.

- Personal de Administración: 60% jornada continuada y 40%
jornada partida

- Personal de Movimiento: 90% jornada continuada y 10%
jornada partida, ampliable para casos extraordinarios hasta un
20% de jornada partida.

- Personal de Taller: 100% jornada continuada

Personal de movimiento
La jornada partida la realizará preferentemente el personal que
voluntariamente lo manifieste por escrito y por un período no
inferior a un año. En el caso de que no hubiera, se cubriría por
estricto orden inverso de antigüedad en la Empresa.

Para realizar el servicio de movimiento nocturno, se contratará
personal específico para este servicio.

Los servicios nocturnos, cuando no puedan realizarse por el
personal contratado al efecto, se realizarán por personal CAU
diurno, siempre con carácter voluntario.

En cuanto al descanso semanal previsto en la legislación vigente,
de conformidad con la Representación de los Trabajadores y de
las Trabajadoras, será de un día de descanso a la semana. Para el
personal fijo este descanso será entre los días miércoles y
domingo y para el personal temporal de lunes a domingo.

Las horas de trabajo del personal de movimiento se realizarán así
mismo, con una proyección de 1564 horas y 50 minutos que se
distribuirán diariamente y en semanas de 6 días laborables y 1 día
de descanso a razón de 38 horas 44 minutos semanales,
permitiendo dicho total anual disponer de un período
complementario de descanso de 30 días naturales distribuidos en
dos períodos de 15 días naturales cada uno.

El calendario del período complementario de descanso se fijará
de mutuo acuerdo entre la Dirección de la Empresa y la
Representación de las Personas Trabajadoras. Una vez acordado,
la Empresa no lo podrá modificar unilateralmente.

Al personal que haya estado en régimen de I. T., permisos no
retribuidos o en suspensión de empleo y sueldo, le será
descontado del próximo periodo complementario de descanso de
la siguiente forma:

Cada 10 días, 1 día de reducción de periodo complementario de
descanso i/o la parte proporcional en horas que le corresponda.

Para el personal en jornada continuada, y mientras continúe en
vigencia el actual sistema de trabajo, este descanso será del
tiempo de una vuelta completa, independientemente del tiempo
que se utilice en realizarla y tendrá también la consideración de
trabajo efectivo a todos los efectos.

Para todo el personal de la empresa
Para el personal CAU la jornada mínima será de 6 horas 27
minutos.

Para el personal de taller la jornada mínima será de 7 horas.

Para el personal de administración la jornada mínima será de 7
horas.

Para el personal de inspección la jornada mínima será de 7 horas.

El descanso entre jornadas será de 12 horas ininterrumpidas
como mínimo y cuando por necesidades de la Empresa no se

pudiera cumplir, las mermas del mismo, se abonarán según tabla
salarial del anexo n 2 del presente Convenio.

El personal de taller y administración disfrutará de un descanso
semanal de dos días completos (sábados y domingos).

Los horarios del personal de taller, de oficinas, serán los que se
fijan en anexo número 1, adjunto a este Convenio.

Los turnos serán rotativos entre todo el personal, tanto en lo
referente a líneas como en turnos de trabajo con una periodicidad
mensual, a excepción del personal de movimiento del servicio
nocturno.

En el caso de que alguna persona trabajadora desee cambiar el
turno, deberá comunicarlo personalmente y por escrito en las
oficinas de la Empresa con una antelación mínima de 24 horas.
La persona que asuma el cambio pasará a ser titular del servicio
a todos los efectos, con la posibilidad de anular el cambio en el
mismo periodo de tiempo, y quedando limitado a un solo cambio
por persona y día, no pudiendo por tanto encadenar diversos
cambios al mismo tiempo.

Se confeccionará un calendario de fiestas y descansos de mutuo
acuerdo, entre la Empresa y la Representación de las Personas
Trabajadoras en un plazo máximo de tres meses.

El exceso de jornada efectivamente trabajada se podrá cambiar
en tiempo de descanso escogiendo una de las alternativas
descritas a continuación y en las condiciones que se especifiquen
en cada una de ellas.

Opción 1a
Para todo el personal que lo manifieste voluntariamente solicitará
que el exceso de jornada ordinaria efectivamente trabajada se
acumule en el equivalente a jornadas enteras de trabajo (para el
personal CAU 6 horas 27 minutos dejando de percibir el plus día
establecido y el personal de taller 7 horas), que una vez
acumuladas se disfrutarán de manera anterior o posterior al
descanso semanal. Los días acumulados se disfrutarán el mes
siguiente. Para la solicitud mediarán como mínimo 72 horas de
antelación. Estos días no podrán coincidir con las fiestas
correspondientes (fiestas calendario laboral). Como máximo se
podrá acoger al disfrute 1 persona por turno. La Empresa
confeccionará un gráfico para cada colectivo, a la vista de las
personas trabajadoras, en el que se anotará el número del/de la
trabajador/a en el día solicitado. Para tener derecho a esta opción
las personas trabajadoras deberán manifestar su voluntad de
acogerse a este sistema como máximo antes del 30 de noviembre
de cada año.

Opción 2ª
Para todo el personal que lo manifieste voluntariamente y por el
periodo mínimo de un semestre, habiéndose de renovar en cada
periodo, se puede solicitar que el exceso de jornada ordinaria
efectivamente trabajada se acumule en equivalente en jornadas
enteras de trabajo (para el personal CAU 6 horas 27 minutos,
dejando de percibir el plus día establecido y el personal de taller
7 horas). Una vez acumuladas se disfrutarán durante el semestre
siguiente con un calendario elaborado por la Empresa y
consensuado con la Representación de los Trabajadores y las
Trabajadoras. Aquel tiempo acumulado que no suponga un día
entero de disfrute de descanso, se retribuirá el mes siguiente del
periodo del disfrute (nómina del mes de julio o nómina del mes
de enero). Este periodo computado de descanso no incluirá
vacaciones, vacaciones adicionales, fiestas semanales y
correspondientes incluidas en la previsión de rotatividad de
servicios pactada entre las dos partes.

El periodo de adscripción al tiempo de descanso a disfrutar: para
el primer semestre del año se tendrá que solicitar al departamento
de inspección durante el mes de octubre y para el segundo
semestre durante el mes de abril. Este calendario se facilitará al
Comité de Empresa durante el mes de diciembre y junio
respectivamente.



Cuando por circunstancias extraordinarias no se pudiera disfrutar
de los descansos semanales y fiestas de carácter retribuido y no
recuperable en el día señalado por el cuadro de servicio o
calendario laboral, se recibirá un plus según tabla salarial del
anexo n 2 del presente Convenio en compensación a 6h 27
minutos trabajadas pagándose su exceso, en horas
extraordinarias.

La distribución, por parte de la Empresa de todos los trabajos a
realizar en periodos de descanso del personal se inspira en los
principios de rotatividad, voluntariedad y proporcionalidad,
dando cuenta al Comité de Empresa con una periodicidad
mensual, haciendo constar el nombre de la persona trabajadora,
el servicio realizado y el día.

Para todo el personal que realice jornada continuada se establece
un descanso durante la jornada de veinte minutos como mínimo,
que tendrá la consideración de trabajo efectivo a todos los
efectos.

Modificación de las condiciones de trabajo
Las condiciones de trabajo fijadas en este artículo han sido
libremente pactadas por las partes y responden idóneamente a las
necesidades del servicio público que da la Empresa. La Empresa
se compromete a no modificar unilateralmente el sistema de
horarios y trabajo. En el caso de que por circunstancias técnicas,
de política comercial, económicas, etc., la Empresa vea la
necesidad de modificarlas, antes de hacerlo, abrirá un período de
consultas con la Representación de los Trabajadores y de las
Trabajadoras de este Convenio y que tendrá una duración no
inferior a 30 días, durante los cuales la Empresa habrá de aportar
la oportuna documentación que justifique el cambio deseado.
Pasado este tiempo, la Empresa podrá ejecutar el acuerdo, sin
perjuicio de que las partes se sometan al procedimiento de
conciliación y mediación del Tribunal Laboral de Catalunya y del
Juzgado de lo Social si procediera.

Artículo 15. Horas extraordinarias
Si se hubiera de prolongar la jornada, en atención al servicio que
desempeña la Empresa, se tendrían en cuenta las normas que
regulan la materia.

Tendrán la consideración de horas extraordinarias las que rebasen
las pactadas semanales habiéndose de compensar
económicamente o mediante el sistema establecido en el artículo
14.

Se abonarán en la cuantía que se establezca con valor o importe
pactado en cada categoría en la correspondiente columna del
anexo n 2, adjunto al presente Convenio.

La retribución de las horas extraordinarias durante la vigencia de
este convenio será la siguiente:

Año 2010: Precio hora extra año 2009 más incremento IPC real
2010 más 0,30 euros

Año 2011: Precio hora extra año 2010 más incremento IPC real
2011 más 0,40 euros

Año 2012: Precio hora extra año 2011 más incremento IPC real
2012 más 0,50 euros

A partir del 31 de diciembre de 2012 el precio de la hora extra
será el resultante de la siguiente fórmula:

((Salario Base CAU + Plus CAU + Plus liquidación
percepción)*12 + (Salario Base*3)) + Bolsa Vacaciones

1564,83

Artículo 16. Vacaciones
Todas las personas trabajadoras de la Empresa tendrán derecho a
30 días naturales de vacaciones, salvo las que hayan ingresado
durante el año, que su número de días será proporcional a la fecha
de entrada a la Empresa.

El calendario de vacaciones se fijará de mutuo acuerdo entre la
Dirección de la Empresa y la Representación de los Trabajadores

y de las Trabajadoras. Una vez acordado, la Empresa no lo podrá
modificar unilateralmente.

La persona conocerá el período de vacaciones que le corresponda
con, al menos, dos meses de antelación.

CAPÍTULO V
Salud laboral

Artículo 17. Prevención de riesgos laborales
La seguridad y la salud en el trabajo constituirán un objetivo
constante y preferente para Autobusos, a fin de prevenir o evitar,
en la medida de lo posible, los accidentes de trabajo, las
enfermedades profesionales y conseguir óptimas condiciones de
higiene y ergonomía en el trabajo de las personas trabajadoras.

La Empresa facilitará una revisión médica anual y voluntaria
para todo el personal, dicha revisión deberá realizarse fuera de la
jornada de trabajo.

Autobusos estará a lo dispuesto en la Ley 31/1995, de 08.11.1995
sobre Prevención de Riesgos Laborales y el reglamento que la
desarrolla y disposiciones concordantes que pudieran
complementarlas.

La persona trabajadora podrá ausentarse de su lugar de trabajo,
siempre cumpliendo las normas de seguridad y previa
comunicación la persona inmediatamente superior.

CAPÍTULO VI
Premios, faltas y sanciones

Sección primera: premio de permanencia
Artículo 18
Todas las personas trabajadoras de Autobusos, tendrán derecho a
percibir las siguientes cantidades en concepto de premio:
a) Al consolidar treinta años de servicio efectivo, se abonará el
150% del salario base correspondiente a 30 días.

b) Al consolidar treinta y cinco años de servicio efectivo, se
abonará el 75% del salario base, correspondiente a 30 días.

c) Al consolidar cuarenta años de servicio efectivo, se abonará el
50% del salario base, correspondiente a 30 días.

Esta última cantidad será incrementada en un 7% por cada año o
fracción que le falte a la persona trabajadora afectada hasta conseguir
la edad de jubilación que con carácter general recoge el artículo 22 de
este Convenio y se abonará fraccionadamente cada año.

Las cantidades correspondientes a las tres modalidades del
premio de permanencia se abonaran de oficio por la Empresa en
la nómina correspondiente a los meses de Junio y Diciembre del
semestre natural en el que se consoliden los periodos
establecidos como requisito para su acreditación.

Se podrán establecer otros premios para actuaciones en casos
concretos tales como prevención de accidentes, rapidez en la
urgente prestación de socorro, la conservación del material, trato
correcto con los y las demás compañeros y compañeras, o con las
personas usuarias del servicio, y así como en la colaboración e
introducción de mejoras que repercutan en el incremento de la
producción o mejora de la economía de la empresa, estos premios
consistirán en:
a) Cancelación de notas desfavorables en el expediente personal.

b) Cartas de felicitación.

c) Aumento de los días de disfrute de vacaciones, sin merma en
su salario. 

La concesión de premios se efectuará en expediente instruido por
la Dirección de la Empresa a instancia de jefes y jefas y de
compañeros y compañeras del centro de trabajo, o de la
Representación de las Personas Trabajadoras, o bien por
iniciativa de la propia Dirección.

Sección segunda: faltas y sanciones
Artículo 19. Régimen disciplinario
El personal podrá ser sancionado por la Dirección de la Empresa,
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en virtud de incumplimientos laborales, de acuerdo con la
graduación de faltas y sanciones que se establecen en este
Capítulo.

La calificación y tipificación de las faltas se efectuará de acuerdo
a los principios de equidad, proporcionalidad y racionalidad de
forma y modo que exista un equilibrio entre la conducta y su
correspondiente sanción.

No se impondrán sanciones que consistan en la reducción de la
duración de las vacaciones, reducción salarial o de descansos.

La Empresa protegerá a su personal en el ejercicio de sus
funciones y le otorgará la consideración social debida a su
destino y a la dignidad del servicio público.

Artículo 20. Clasificación de las faltas
La enumeración de las faltas es meramente enunciativa y dentro
de las diferentes graduaciones, se equipararán aquellas conductas
de naturaleza análoga o similar.

Las faltas, de acuerdo con su gravedad, se clasifican en cuatro
grupos: leves, menos graves, graves y muy graves.

Faltas leves
Se considerarán como tales:
- Las de puntualidad, siempre que los retrasos no superen el
número de tres durante un mes.

- Presentarse al servicio desaseado/a o no uniformado/a.

- La despreocupación o desidia en el trabajo y la falta de atención
al mismo que no incida en su calidad.

- Faltar una vez al trabajo, sin justificación, en un período de
treinta días, o la no comunicación con la debida antelación de la
falta de asistencia al trabajo por causa justificada a menos que se
pruebe la imposibilidad de realizarlo.

- La falta de cuidado, limpieza o conservación de las
instalaciones, máquina, útiles de trabajo, ropas y efectos del
Servicio.

- La permuta de turnos, servicios o puestos, sin autorización de la
Empresa y no produciendo perjuicio en la prestación de aquellos.

- No comunicar a la Empresa los cambios de domicilio habitual.

- El abandono injustificado del lugar de trabajo cuando no cause
perjuicio al servicio.

- Retraso injustificado en la entrega de los partes de servicio que
rebase las veinticuatro horas.

Faltas menos graves
Se considerarán como tales:
- Las faltas de puntualidad injustificada en el servicio.

- La despreocupación o desidia en el trabajo y la falta de atención
al mismo que incida en su calidad.

- No observar el itinerario señalado al incorporarse al servicio o
al retirarse al garaje, sin causa justificada.

- No dar cuenta de incidentes o deficiencias sucedidos o
conocidos durante el servicio.

- Las incorrecciones en el trato con el público que no deriven en
discusiones graves con el mismo o los compañeros y las
compañeras.

- El incumplimiento de las obligaciones contenidas para el
personal en el extracto de disposiciones legales expuesto en los
vehículos.

- Las faltas no justificadas al trabajo siempre que no superen el
número de dos veces al mes.

- La alegación de causas falsas para la obtención de licencias.

- Registrar armarios, mesas, taquillas y equipos informáticos, con
probada intención de robo, mal uso o difusión de información.

- Los incumplimientos injustificados de horarios, recorridos, etc.
que originen perjuicio a las personas usuarias o al servicio,
incluido el primero y el último viaje de la jornada.

- La demora prolongada en la entrega de la documentación del
servicio que de origen a perjuicios en su normal tramitación.

- El no cursar en tiempo y forma los partes de accidente.

Faltas graves
Se considerarán como tales:
- La ausencia injustificada al trabajo más de dos jornadas en un
mes.

- La falta de respeto y consideración debidos a las personas
usuarias, superiores, compañeras o familiares que deriven en
discusiones graves con ellas.

- El mal trato al material o la negligencia en la conservación y
utilización del mismo.

- El desinterés en relación con el cobro a las personas usuarias o
entrega del respectivo billete en su caso.

- Tener en su poder billetes que figuren como vendidos o
correspondientes a series ya ultimadas.

- La simulación de enfermedad o accidente.

- Proporcionar información falsa a la Dirección de la Empresa o
a las personas de cargo superior en relación al servicio o trabajo.

- La simulación o el encubrimiento activo y deliberado de faltas
graves de otras personas trabajadoras en relación a sus deberes de
puntualidad, asistencia, permanencia en el lugar de trabajo, así
como los expresados en los apartados precedentes.

- La utilización por personas no autorizadas de los pases
concedidos a las personas empleadas o bien a familiares de estas,
si esta circunstancia fuera conocida por las personas trabajadoras
o familiares.

- La retención indebida e injustificada del importe total o parcial
de la recaudación diaria.

Faltas muy graves
Se considerarán como tales:
- La falsedad en los datos de las informaciones y partes cursados
al Servicio y derivados de su misión.

- Las faltas injustificadas al trabajo si se produjeran más de tres
en un período de treinta días.

- El fraude de títulos de transporte en cualquiera de sus formas.

- El robo de bienes o dinero de la Empresa.

- Los accidentes graves ocasionados por imprudencia temeraria o
negligencia culpable, demostrada en resolución judicial.

- Conducir en estado de embriaguez o toxicomanía.

- Los desperfectos al material por negligencia o imprudencia
temeraria y que entrañen riesgo para personas usuarias o la
ciudadanía.

- Las faltas de respeto a a las personas viajeras que desemboquen
en riñas violentas y escandalosas o agresiones, y que se
produzcan estando en servicio. Asimismo las que en los
autobuses o locales de la Empresa puedan tener este carácter y se
produzcan con compañeros o compañeras.

- Trabajar por cuenta ajena o propia encontrándose en situación
de baja por enfermedad o accidente.

- La difusión pública y malintencionada de noticias falsas que
causen perjuicio notorio a la Empresa.

- El incumplimiento o negativa injustificada de las órdenes,
instrucciones de trabajo o negligencias de las cuales se deriven
perjuicios para el servicio.

- La disminución continuada y voluntaria en el rendimiento del
trabajo normal o pactado.

- El abuso de autoridad por parte de las personas de cargo
superior de forma manifiesta.

Procedimiento sancionador
Los hechos que presuntamente sean constitutivos de faltas menos



graves, graves y muy graves, se comunicaran a la persona
trabajadora mediante un pliego de cargos al que podrá contestar
las alegaciones que crean oportunas en el plazo de seis días
laborales, dando cuenta a la Representación de los Trabajadores
y de las Trabajadoras.

Las faltas leves prescribirán a los 10 días, las menos graves a los
15 días, las graves a los 20 días, y las muy graves a los 60 días,
a partir de la fecha en que la Empresa tuvo conocimiento de su
comisión. Y, en todo caso, a los seis meses de haberse cometido.

Presentado el pliego de descargos la Empresa calificará la
sanción dentro de los días laborables siguientes:

10 días si la falta se califica como leve, 15 días como menos
grave, 20 días como grave y 30 días como muy grave. Pasado
estos plazos se considerará prescrita y nula.

En caso de existir sanción, ésta comenzaría a cumplirse dentro de
los 30-90 días posteriores a su comunicación y de forma
continuada. Pasado este plazo se considerará prescrita y nula.

Las sanciones por faltas leves consistirán en amonestación
privada o carta de censura.

Las sanciones por faltas menos graves serán de máximo dos días
de suspensión de sueldo y empleo.

Las sanciones por faltas graves serán de 3 a 12 días de suspensión
de sueldo y empleo.

Las sanciones por faltas muy graves serán de 13 a 90 días en caso
de suspensión de sueldo y empleo o despido.

Circunstancias agravantes y atenuantes
Se consideran circunstancias atenuantes:
1. No haber sido objeto de sanción durante los últimos tres años
de servicio activo.

2. Haber merecido con anterioridad premios o menciones
laudatorias.

3. No haber tenido intención de causar mal, daño o perjuicio tan
grande como el causado.

4. Haber tratado por todos los medios de evitar las consecuencias
del hecho realizado.

5. La espontánea confesión de la falta o la inmediata reposición
de las sumas retenidas o malversadas, antes que se inicien las
actuaciones correspondientes para su esclarecimiento y sanción.

6. La retractación, reconciliación y presentación de
satisfacciones o explicaciones en los casos de agresión, insultos,
insubordinación o malos tratos respecto a personas superiores,
compañeras de trabajo o usuarias de Autobusos.

No se considerará atenuante, en las faltas de honradez o
probidad, la difícil situación económica o las circunstancias
familiares de la persona trabajadora que las cometa.

Se consideran circunstancias agravantes:
- Ostentar cargos de mando o dirección.

- La premeditación.

- La utilización de armas u otros objetos en las agresiones y
peleas.

- Ocasionar daños materiales en los robos.

- Cometer las faltas en colectividad o con previo acuerdo.

- El mal comportamiento profesional anterior.

- La reincidencia. Se entenderá que hay reincidencia cuando la
persona trabajadora incurra en faltas de la misma índole que no
estén canceladas. La reincidencia podrá determinar que la
sanción que se adopte sea de grado superior.

Las circunstancias modificativas de responsabilidad se estimarán
y ponderarán a efectos de disminuir o aumentar las sanciones
según el caso.

Las faltas quedarán canceladas de los expedientes cuando exista
un determinado periodo de tiempo sin haber otra de la misma

gravedad o superior, según el siguiente detalle:
Leves: tres meses

Menos graves: seis meses

Graves: un año y medio

Muy graves: dos años y medio

Si durante la vigencia de la anotación de la sanción la persona
trabajadora fuera premiada por un acto heroico, aquella quedará
anulada.

En los casos que se haya efectuado el cumplimiento de las
sanciones de suspensión de sueldo y empleo, que posteriormente
sean revocadas por sentencia firme de los Tribunales de Justicia
se compensará a las personas trabajadoras afectadas con los
complementos salariales personales y de lugar de trabajo
correspondientes al periodo revocado; en cuanto a los de calidad
y cantidad se calcularán tomando como base el promedio
obtenido en los días de trabajo efectivo de la persona trabajadora
en los tres meses anteriores.

Las sanciones que se impongan en virtud de lo dispuesto en este
capítulo se entenderán sin perjuicio de pasar el tanto de culpa a
los Tribunales o de dar cuenta a las Autoridades, cuando así
corresponda.

Situación especial de las personas trabajadoras en los casos de
detención o privación de libertad
En los casos de detención o situación de prisión provisional o
cumplimiento de pena que puedan sufrir las personas
trabajadoras por acciones u omisiones tanto en su condición de
trabajador/a como por circunstancias ajenas a su condición de
trabajador/a de Autobusos se seguirán las siguientes normas:
1ª. Al conocerse la detención una persona trabajadora, se
ordenará la suspensión de empleo y de sueldo, situación en la que
se quedará a la espera de ulteriores acontecimientos.

2ª. Si se decreta su libertad con carácter provisional, se le dará el
trabajo, también provisionalmente, a reserva de la resolución que
dicte la autoridad respectiva, de la que el interesado o la
interesada habrá de presentar una copia para la resolución
definitiva del caso.

3ª. Si la libertad obtenida tiene carácter definitivo, probándose
con la documentación correspondiente, se reintegrará la persona
afectada al servicio definitivamente.

4ª. En el momento de condena definitiva, Autobusos decidirá
libremente si adopta el despido o bien ofrecerá a la persona
trabajadora condenada una situación especial de excedencia
forzosa o licencia sin sueldo pactada, por el tiempo que dure la
privación de libertad; a partir de la extinción de la cual habrá de
producirse la incorporación al servicio activo de la persona
trabajadora en el supuesto de que ésta lo solicite en el plazo de
ocho días y las conveniencias del servicio lo permitan.

Los y las Representantes de los Trabajadores y de las
Trabajadoras disfrutarán de las garantías que les reconozcan las
disposiciones legales sobre la materia.

La Empresa abonará las multas y sanciones de tipo judicial que
se impongan a una persona trabajadora como consecuencia de
hechos producidos en el desarrollo normal del trabajo y siempre
que no se aprecie intencionalidad por parte de la persona.

CAPÍTULO VII
Beneficios sociales

Artículo 21. Incapacidad
En el supuesto de Incapacidad Temporal derivada de enfermedad
común o accidente laboral, la Empresa complementará hasta el
importe indicado en las tablas adjuntas en el anexo 3 del presente
Convenio.

Con el fin de realizar el necesario seguimiento, y si cabe la
readaptación de las medidas establecidas (modo de cálculo del
absentismo), habrá una Comisión de seguimiento de la IT

BUTLLETÍ OFICIAL DE LA PROVÍNCIA NÚM. 9636 13 DE JULIOL DE 2010



BUTLLETÍ OFICIAL DE LA PROVÍNCIA NÚM. 9613 DE JULIOL DE 2010 37

formada por tres personas miembros de cada una de las partes
firmantes del convenio para que procedan al análisis de los datos
respecto a la evolución del absentismo producido por los casos de
incapacidad temporal.

Toda persona trabajadora que por causa de alguna disminución
sensorial, física o psíquica no pueda desarrollar su trabajo
habitual, la Empresa, previa solicitud, reservará un puesto de
trabajo acorde con sus circunstancias, ya sea en el caso de una
nueva creación o de uno que quede vacante, percibiendo el
salario base y resto de complementos de la nueva función a
desarrollar, a excepción que por aquella causa se le reconozca
una pensión o subsidio por parte de la Seguridad Social superior
al 250% del salario mínimo interprofesional.

Artículo 22. Jubilación
La jubilación podrá ser a los 64 años de edad en las condiciones
que regula el RD 1194/85 de 17 de Julio.

De no respetarse las condiciones establecidas en el citado
Decreto, entregando a la persona trabajadora afectada la
documentación perceptiva (copia del contrato de sustitución),
estará a opción de la persona jubilarse en aquel momento o al
cumplir 65 años.

Antes de la tramitación de su jubilación se entregaran a la
persona trabajadora la copia del contrato de trabajo a que se
refiere el mencionado RD a los efectos en él previstos.

Cuando se cumplan los requisitos legales para ello, la Empresa
atenderá la petición de todas aquellas personas trabajadoras que
manifiesten por escrito su voluntad de acceder a la jubilación
anticipada a partir de los 60 años, será requisito indispensable
tener una antigüedad en la empresa de un mínimo de seis años.

En el caso que la jubilación solicitada sea la parcial en
cumplimiento del RD15/1988 de 27 de noviembre, la ley
12/2001 de 9 de julio, el RD 1131/2002 de 31 de octubre, será
necesario para su concesión que entre Empresa y trabajador/a se
llegue a un acuerdo escrito previo en lo referente a la forma en
que se trabajará un 15% de la jornada que se mantiene.

Premios de fidelidad / vinculación
El personal que haya cumplido 15 años de servicio en la Empresa
y cause baja voluntaria entre los 60 y 64 años de edad, percibirá
un premio de acuerdo con lo siguiente:
A los 60 años 6587,66 euros
A los 61 años 5685,65 euros
A los 62 años 4391,77 euros
A los 63 años 3301,70 euros
A los 64 años 2218,70 euros

Artículo 23. Póliza de accidentes y defunciones
La Empresa contratará una póliza de seguros que garantice las
personas trabajadoras o a las personas legalmente beneficiarias
una indemnización de 20.000,00 euros en caso de muerte debida
a accidente laboral 28.000,00 euros en caso de invalidez
permanente total y 30.000,00 euros en caso de invalidez
permanente absoluta como consecuencia de accidente o
enfermedad laboral.

Se perderá el derecho a indemnización en los casos de muerte o
invalidez producidas por causa voluntaria.

Complemento de la empresa por defunción

En caso de producirse la defunción de una persona trabajadora
por motivos que no estén cubiertos por la póliza de seguros
anterior, la Empresa garantizará a las personas legalmente
beneficiarias una indemnización correspondiente a cuatro
mensualidades según salario bruto de su última mensualidad.

Artículo 24. Defensa del personal en casos de accidente
En caso de que a un/a conductor/a le fuera retirado el carné de
conducir, y siempre que esto sea como consecuencia de conducir
un vehículo de la Empresa, ésta asumirá su defensa delante de los

Tribunales y gestionará en su caso la libertad, consignando las
fianzas que fueran necesarias para conseguirla.

Las indemnizaciones que se declaren por sentencia firme, en
concepto de responsabilidad civil, serán a cargo de la póliza
contratada al efecto por la Empresa o en su defecto por la propia
Empresa.

Artículo 25. Retirada del permiso de conducir
En caso de retirada del carné, Autobusos garantizará para los
conductores y las conductoras una cantidad igual al 100% de la
media del salario líquido real de los tres meses anteriores al de la
retirada del carné por un período de un año, como máximo,
pudiendo ser empleado/a en otra actividad dentro de la Empresa.

En los casos de que la retirada fuera por un tiempo superior,
Empresa y Comité buscarán una solución negociada; de no llegar
a un acuerdo se considerará a la persona trabajadora afectada en
excedencia forzosa a partir del año y hasta que le sea repuesto el
carné de conducir.

Artículo 26. Anticipos
La empresa destinará, durante la vigencia del presente Convenio,
un fondo de 14.400,00 euros para conceder anticipos de su
salario a las personas trabajadoras que, por causas justificadas las
puedan necesitar. La cantidad a recibir individualmente no podrá
superar el montante de 1200,00 euros y se descontará
mensualmente en un plazo máximo no superior a los 12 meses.
No se concederá un nuevo anticipo hasta que haya liquidado el
anterior. Tendrá derecho a estos anticipos, todo el personal que
supere un año de antigüedad en la empresa.

En caso de resolución del contrato por cualquier causa o
excedencia, se cancelarán automáticamente las cantidades
pendientes, deduciéndose de la liquidación que se practique.

En las reuniones de la Comisión Paritaria la Empresa informará
de las personas trabajadoras que han recibido los
correspondientes anticipos y del estado actual del fondo.

Artículo 27. Permisos retribuidos
El personal de Autobusos tendrá derecho a una licencia retribuida
en los siguientes casos:
a) Licencia por matrimonio

b) Muerte.

c) Enfermedad grave.

d) Nacimiento de hijos e hijas.

e) Presentación a exámenes para la obtención de un título
profesional.

f) Cumplimiento de un deber inexcusable de carácter público y
personal.

g) Traslado del domicilio habitual.

h) Asuntos propios sin justificar.

i) Consulta médica

j) Bautizos, bodas y comuniones.

En los casos b, c y d la concesión se hará en el acto, sin perjuicio
de las sanciones que puedan imponerse a la persona trabajadora
que alegue causa que resulte falsa. La duración de las licencias
familiares será según los casos la siguiente:

a) Licencia por matrimonio
La licencia por matrimonio será de diecisiete días naturales; se
solicitará por escrito y si se presenta con una antelación mínima
de tres meses, la persona trabajadora podrá disfrutar
continuamente la licencia por matrimonio y sus vacaciones
anuales. Dentro de los diez días siguientes a su reincorporación
al servicio, la persona habrá de acreditar su matrimonio mediante
certificación del Registro Civil o exhibición del Libro de Familia.

b) Muerte.
Tratándose de la muerte del/de la cónyuge, ascendientes,
abuelos/abuelas y padres políticos/madres políticas,



descendientes, hermanos/hermanas y hermanos
políticos/hermanas políticas, tres días, si el hecho sucede dentro
de la provincia de Lleida y cinco si sucede fuera.

En los casos de muerte o entierro de cualquiera de los y de las
familiares antes citados y citadas, la Empresa podrá exigir a la
persona trabajadora que aporte la correspondiente partida de
defunción o que muestre el Libro de familia en el que conste.

c) Enfermedad grave
Cuando el motivo de la licencia sea la enfermedad grave del/de la
cónyuge, así como la de padres/madres, hijos/hijas, nietos/nietas,
hermanos/hermanas o hijos políticos e hijas políticas, tanto propios
como del/de la cónyuge, se concederán de dos a tres días de licencia
con salario, si la persona enferma vive en la misma provincia de la
persona trabajadora, según la índole de la enfermedad y la
protección o curas que éste/a pueda precisar. De residir la persona
enferma en distinta provincia que el/la trabajador/a, la licencia será
de cuatro días, los que se podrán prorrogar teniendo en cuenta los
desplazamientos necesarios.

d) Nacimiento de hijos e hijas.
La licencia por nacimiento de hijos e hijas será de dos días. De
surgir complicaciones en el parto, se graduará la duración como
en los casos de enfermedad grave de la cónyuge. Si el nacimiento
se produjera accidentalmente fuera de la provincia de residencia
de la persona trabajadora, esta licencia seria de cuatro días que se
podrán prorrogar según los desplazamientos a realizar y demás
circunstancias concurrentes.

El nacimiento de hijos/hijas se acreditará con la partida de
nacimiento del bebé o el Libro de Familia, que habrá de presentar
la persona trabajadora en el plazo de los veinte días siguientes a
la inscripción. De no producirse el nacimiento en condiciones
normales podrá exigirse un informe firmado por el/la médico/a o
comadrón/a que hubiera asistido el parto.

e) Presentación a exámenes para la obtención de un titulo
profesional.
Para obtener licencia con salario para exámenes será condición
indispensable que el/la trabajador/a justifique a la Empresa que
tiene formalizada la correspondiente matrícula en un centro
oficial de enseñanza para obtener un título profesional. Deberá
presentarse certificado de presentación a examen. No podrá
fundamentarse esta licencia en la presentación a oposiciones o
concursos para obtener cargos del Estado, Comunidad
Autónoma, Provincia o Municipio, sin perjuicio de que el/la
trabajador/a pueda pedir licencia sin salario.

De no aprobar el/la trabajador/a el 75% de las asignaturas en que
estuviera matriculado, por suspender o por no presentarse a
examen, perderá el derecho al beneficio de la licencia retribuida
y se regularizará su falta al trabajo como licencia sin salario.

f) Cumplimiento de un deber inexcusable de carácter publico y
personal
El/la trabajador/a tendrá derecho a faltar a su trabajo por el
tiempo indispensable para el cumplimiento de un deber
inexcusable de carácter público y personal., que deberá justificar
mediante el correspondiente “justificante “expedido por el
Organismo o Entidad que haya requerido de su presencia.

Cuando la persona trabajadora deba acudir al juzgado fuera del
horario de trabajo por motivos derivados de la prestación efectiva
del servicio, se le abonará el tiempo destinado a dicha citación.
Quedan excluidas expresamente todas aquellas cuestiones
derivadas de asuntos socio laborales.

g) Traslado del domicilio habitual
La licencia por traslado de domicilio habitual será de un día y
habrá de justificarse adecuadamente. De no justificarse en el día
solicitado, se deberá aportar acreditación según el traslado se
realiza entre los 10 días anteriores o posteriores al día del
disfrute. La acreditación consistirá en certificado de
empadronamiento o bien justificante de mudanza.

h) Asuntos propios sin justificar.
La licencia por asuntos propios sin justificar será de seis días,
salvo que las personas trabajadoras hayan ingresado en la
Empresa durante el año, para las que el número de días será
proporcional a la fecha de entrada en la misma, siendo necesaria
la comunicación previa con un mínimo de 48 horas y un máximo
de 30 días pero no la justificación y se concederán por estricto
orden de solicitud.

La Empresa confeccionará un gráfico para cada colectivo,
expuesto para conocimiento de las personas trabajadoras, en el
que se anotará el nombre o número de la persona en el día
solicitado.

Para el colectivo que trabaja a gráfico y turno serán concedidos
en períodos de dos días como máximo y no coincidentes con más
de dos personas, a excepción de la categoría profesional de
conductor/a agente único/a que podrán solicitarlo cuatro
personas en un mismo día y a razón de dos por turno de trabajo.

Los días de Asuntos Propios que a fecha 31 de diciembre no
hayan sido disfrutados, serán abonados en la nómina del mes de
enero del año siguiente, a razón del precio estipulado en la tabla.

i) Consulta médica
Se concederá el tiempo necesario para asistir a consulta médica,
justificando debidamente el tiempo utilizado.

j) Bautizos, bodas y comuniones.
Se concederá un día de permiso retribuido para la asistencia a
bautizos, comuniones y bodas de padres/madres,
hermanos/hermanas o hijos/hijas.
En los casos de solicitar los permisos c) i d): la persona
trabajadora podrá optar, agotados los días del permiso, por
solicitar días de asuntos propios sin justificar, siempre y cuando
éstos no excedan de los días de permiso que le queden hasta
finalizar el año o contrato. Estos días no computarán como los
máximos a conceder en el mismo día por la Empresa, la persona
lo comunicará con 36 horas de antelación como mínimo.

Artículo 28. Permisos no retribuidos
El personal que lleve un mínimo de un año de servicio en la
Empresa tendrá derecho anualmente a una licencia sin salario por
un plazo no inferior a cinco días ni superior a treinta días, que no
serán descontados a efectos de antigüedad ni de las vacaciones
anuales. Se solicitarán con un mínimo de quince días de
antelación, con la excepción de los casos reflejados en el artículo
27.c, que se solicitará con siete días de antelación como mínimo.

Artículo 29. Excedencias
Se establecen dos tipos de excedencias, voluntaria y forzosa;
ninguna de ellas, otorga derecho durante su duración a la
percepción de salarios.

Excedencia voluntaria:
Todo el personal fijo de la Empresa tendrá derecho a excedencia
voluntaria y podrá solicitarla cuando haya cumplido un año de
servicio en la Empresa.

La excedencia voluntaria que se solicitará por escrito, habrá de
concederse en los 30 días siguientes de su solicitud.

La excedencia voluntaria tendrá una duración mínima de un año y
no podrá exceder de cinco, antes de los que la persona trabajadora
afectada habrá de pedir el reingreso. Si no lo hiciera, perdería la
condición de excedencia. Si una vez pedida no tuviera ocasión de
reingresar por falta de vacante, se podrá prorrogar la excedencia a
instancia de la persona afecta por igual períodos de tiempo.

La concesión de la excedencia voluntaria no exonerará a la
persona trabajadora afectada de las responsabilidades que se
deriven de las faltas cometidas con anterioridad, aunque resulten
de expediente incoado con posterioridad.

Se perderá el derecho al reingreso a la Empresa, si no se solicita
antes de expirar el plazo por el que se había concedido la
excedencia o en su caso la prórroga.
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Para el reingreso, las personas interesadas tendrán prioridad
absoluta en las vacantes de igual o similar categoría a la suya que
hubiera o se produjera a la Empresa por cualquier causa.

Como trámite previo al reingreso, la persona en excedencia
voluntaria habrá de superar examen médico correspondiente a
través del cual se determinará si reúne las condiciones
psicofísicas necesarias para desarrollar las funciones propias de
su categoría profesional.

Excedencia forzosa:
Serán causa determinante de excedencia forzosa las siguientes:
a) El nombramiento o elección para cargo del Estado,
Comunidad Autónoma, Provincia, Municipio, político o sindical,
el ejercicio del cual sea incompatible con la normal prestación de
los servicios de la persona trabajadora a la Empresa.

b) El cumplimiento de un deber inexcusable de carácter público
y personal que suponga la imposibilidad de la prestación del
trabajo debido a más del veinte por ciento de las horas laborables
en un período de tres meses.

En ambos casos la excedencia forzosa se mantendrá mientras
persista el ejercicio del cargo o deber público que la determine y
este período se computará como de servicio activo, excepto a los
efectos de la Seguridad Social.

Al cesar la persona trabajadora en el cargo o deber que determinó
la situación de excedencia, habrá de pedir el reingreso en el plazo
de los treinta días siguientes y tendrá derecho al reingreso
inmediato a la misma plaza que ostentaba en el momento de
producirse la excedencia o bien si esta hubiera estado
amortizada, en cualquier otra plaza de su nivel profesional
efectuando si fuera necesaria la correspondiente reconversión
profesional.

En caso de no solicitar el reingreso en el plazo señalado en el
párrafo anterior, las personas trabajadoras afectadas serán
consideradas dimisionarias tácitas.

El personal de Autobusos, tendrá derecho a un período de
excedencia no superior a tres años, para atender al cuidado de
cada hijo/a, a contar desde la fecha de su nacimiento.

Esta excedencia podrá solicitarla indistintamente el padre o la
madre cuando las dos personas trabajen y dará derecho a la
reserva del lugar de trabajo y a que se compute a efectos de
antigüedad el período del primer año contado a partir del inicio
de la misma. En esta situación se podrá participar en concursos
de ascenso con los mismos derechos que si estuviera en activo.

Los sucesivos hijos/hijas darán derecho a un nuevo período de
excedencia que, en su caso, supondrán la finalización de la que
estuviera disfrutando.

Artículo 30. Pases
La Empresa facilitará pases gratuitos a:
a) El/la cónyuge o pareja estable.

b) Hijos/hijas hasta 18 años.

c) Hijos/hijas de 18 a 25 años, salvo que tengan una retribución
fija o constante.

d) Las personas trabajadoras jubiladas de la Empresa y cónyuge
o pareja estable e hijos/hijas menores de 18 años.

e) Las personas viudas de trabajadores y trabajadoras de la
Empresa e hijos/hijas menores de 18 años a partir del 9 de julio
de 1985.

f) Personas trabajadoras y cónyuge o pareja estable a las cuales
estando en activo, el organismo competente les haya concedido
la invalidez, y que no se encuentran por dicha causa laboralmente
activas.

Artículo 31. Políticas de igualdad
Las personas trabajadoras en caso de optar por la acumulación
del tiempo de lactancia en jornadas completas, lo podrán hacer en
un periodo de 20 días o bien a continuación del permiso de

maternidad o dentro del periodo de nueve meses de edad del/de
la menor, indicando previamente la modalidad escogida a la
Empresa.

Los periodos de vacaciones pendientes durante el permiso
maternal podrán disfrutarse igualmente a continuación del citado
descanso previa comunicación a la empresa.

En los supuestos de nacimiento de hijo/a, adopción o
acogimiento de acuerdo con el artículo 45.1.d) de la Ley 3/2007
el trabajador tendrá derecho a la suspensión del contrato durante
los trece días ininterrumpidos ampliables en el supuesto de parto,
adopción o acogimiento múltiples en dos días por cada hijo/a a
partir del/de la segundo/a. Esta suspensión es independiente del
disfrute compartido de los periodos de descanso por maternidad
regulados en el artículo 48.4 de la citada ley.

Todos y cada uno de los beneficios establecidos en el presente
convenio, para los matrimonios y / o cónyuges se ha de aplicar
en los mismos términos a las parejas de hecho.

La acreditación y la existencia de las parejas de hecho, se llevará
a cabo mediante la justificación prevista en cada momento, según
la normativa vigente.

Así mismo para las mujeres trabajadoras de la empresa que
notifiquen su embarazo se establece un protocolo para su
protección y la del feto, aprobado por el Comité de Seguridad y
Salud. Éste se codifica según sistema de calidad actual en la
instrucción de trabajo T09 “Protocolo embarazo”. Cuando se
incorpore el sistema OSHAS de prevención de riesgos laborales
al sistema de gestión integrada de la calidad se incluirá el citado
procedimiento.

Por otro lado, aquellas horas que, a petición de la Empresa, se
destinen a políticas de igualdad por parte de la Representación de
los Trabajadores y de las Trabajadoras, irán a cargo de la
Empresa.

CAPÍTULO VIII
Disposiciones complementarias

Artículo 32. Uniformes
Autobusos facilitará a las personas trabajadoras las siguientes
piezas de trabajo:

Personal de movimiento.
Invierno. Una pieza de abrigo tipo “anorak” cada tres años; un
jersey y tres pantalones con duración de dos temporadas, y tres
(dos más una) camisas, dos corbatas (o dos pañuelos de cuello
para el personal femenino que así lo solicite) y un suéter, con
duración de dos temporadas, que se entregaran en el mes de
Septiembre.

Verano. Dos pantalones y dos camisas cada temporada, que se
entregaran en el mes de Abril.

En el caso que hubiera alguna trabajadora embarazada, la
empresa facilitara el vestuario adecuado.

Personal de Taller.
Invierno. Dos monos o piezas adecuadas cada año, un “anorac” y
una chaqueta de punto cada tres años, que serán entregadas
dentro del tercer trimestre del año.

Verano. Dos pantalones y dos camisas.

El calzado de seguridad se cambiará cada vez que sea necesario,
entregando el usado.

El período de uso de los uniformes será el siguiente:
- Invierno. Del 12 de Octubre al 30 de Abril

- Verano. Del 1 de Mayo al 11 de Octubre

Personal de Administración.
Se entregarán 147,73 euros en el mes de Febrero. Para las
categorías de auxiliar y oficial de segunda administración el
importe será de 177,73 euros.



Artículo 33. Recaudaciones
Con la finalidad de asegurar las cantidades que, procedentes de
las recaudaciones, puedan ser objeto de robo se pondrá a
disposición del personal afectado un fondo o seguro que cubrirá
la cantidad real que justifique el/la conductor/a y el cambio
habitual, para lo cual deberá presentarse la documentación que
solicite la compañía aseguradora.

Las recaudaciones retenidas indebidamente producirán la perdida
al derecho de seguro del riesgo mencionado en el párrafo
anterior.

Así mismo, y con el objeto de facilitar que el personal realice el
ingreso de las liquidaciones diariamente, la Empresa instalará
otra máquina para poder ingresar la liquidación diaria del
personal CAU en las dependencias de la O.A.C. Una vez
operativa, la Empresa estará autorizada a descontar de la hoja de
salario el importe pendiente de ingreso en la nómina del mes
siguiente, hasta la cantidad máxima que autorice la normativa
legal vigente, no habiéndose de notificar con anterioridad a la
persona afectada, y ello sin perjuicio de la facultad de la Empresa
para aplicar el régimen de faltas y sanciones del presente
convenio.

CAPÍTULO IX
Derechos sindicales

Artículo 34. Derechos y garantías sindicales
Las personas trabajadoras de esta Empresa disfrutarán de todas
las garantías y derechos sindicales que les otorguen las leyes
vigentes.

Las personas trabajadoras afiliadas podrán solicitar por escrito a
la Empresa que les sea o no descontado de la nómina mensual el
importe de la cuota sindical correspondiente.

A. El Comité de empresa
El Comité de Empresa recibirá información periódica sobre la
marcha de la Empresa, de acuerdo con lo establecido en la Ley
8/80 del Estatuto de los Trabajadores refundido por el R.D. Ley
1/1995 de 24 de marzo.

En todo caso, tendrá derecho a participar, colaborar y emitir
informe previo en las siguientes cuestiones:
1. Reestructuraciones de plantilla y cese total y parcial, definitivo
o temporal de la Empresa

2. Reducciones de jornada así como el traslado total o parcial de
las instalaciones de la Empresa.

3. Planes de formación profesional de la Empresa.

4. Implantación o revisión de los sistemas organizativos y de
control del trabajo.

5. Estudio de tiempo, establecimiento de sistemas de primas o
incentivos y valoraciones del lugar de trabajo.

6. Emitir informe cuando la fusión, absorción o modificación de
los estatutos jurídicos de la Empresa supone cualquier incidencia
que afecte al volumen de la ocupación.

7. Derecho a recibir copia básica de los contratos realizados por
escrito, así como en las sucesivas prórrogas y a la finalización de
los mismos la propuesta del finiquito.

8. Ser informado de todos los pliegos de cargo impuestos al
personal con la antelación suficiente que será, como mínimo, de
seis días laborables con la finalidad de estudiar los hechos de la
falta que se imputa.

9. Conocer trimestralmente, al menos, las estadísticas sobre el
índice de absentismo y sus causas, los accidentes de trabajo y las
enfermedades profesionales y sus consecuencias, los índices de
siniestralidad, los estudios periódicos o especiales del medio
ambiente laboral y los mecanismos de prevención que se utilizan.

10. De vigilancia en el cumplimiento de la legalidad vigente, así

como el resto de pactos, condiciones y usos de la Empresa,
formulando en su caso las acciones legales oportunas.

11. Vigilancia y control de las condiciones de seguridad e higiene
en la Empresa a través del Comité correspondiente.

12. La Empresa proveerá un fondo por un importe máximo de
2000,00 euros anuales para cubrir los gastos del Comité de
Empresa, y que abonará previa justificación documental
presentada por el Comité.

Las personas miembros del Comité de Empresa dispondrán de 42
horas mensuales cada una. La suma de las horas sindicales de la
Representación de las Personas Trabajadoras, serán de uso
común y serán acumulables anualmente.

B) Secciones sindicales
Los sindicatos legalmente establecidos que hayan obtenido un
mínimo del 10% de los votos totales y la representación en la
elección del Comité de Empresa podrán constituir Secciones
Sindicales, éstas estarán representadas por los Delegados y por
las Delegadas Sindicales elegidos y elegidas por y entre sus
afiliados/afiliadas.

Las Secciones Sindicales dispondrán de:
- 1 Delegado/a Sindical por cada 50 afiliados/afiliadas o
fracción.

Las Secciones Sindicales podrán transmitir por escrito
información y propaganda a sus afiliados y afiliadas, siempre que
no se perjudique el proceso productivo.

Tendrán derecho a recibir copia de todos los pliegos de cargos
que reciban sus afiliados y afiliadas y al mismo tiempo que estas
personas si, así lo solicitan.

Toda persona trabajadora tendrá derecho a ser defendido ante la
Empresa por la Sección Sindical a que pertenezca.

Los Delegados y las Delegadas Sindicales tendrán las mismas
garantías que las personas miembros del Comité de Empresa, que
se determinan en el artículo 68 a), b), c), d) del R.D.L. 1/1995 de
24 de marzo.

Las horas de las que dispondrán los Delegados y las Delegadas
de la Sección Sindical, se extraerán de la bolsa de horas que
podrán ser cedidas voluntariamente por las personas miembros
de su Sección Sindical, que formen parte del Comité de
Empresa.

Artículo 35. Canon de negociación
Se establece la cantidad de 30,05 euros como gastos de gestión a
los Sindicatos representantes en la Comisión Negociadora del
Convenio, que se abonarán una vez al año y en la cuenta que
indiquen los Sindicatos a la Empresa.

Una vez publicado el Convenio en el D.O.G.C. y en el plazo de
30 días después de la fecha de publicación, las personas
trabajadoras habrán de manifestar voluntariamente y por escrito
que se les descuente la cantidad mencionada en concepto de
canon de negociación colectiva.

Estos descuentos se aplicarán también a las personas trabajadoras
no afiliadas a los Sindicatos firmantes.

Artículo 36. Vinculación a la totalidad del convenio colectivo
En el supuesto de que la Autoridad Laboral no aprobara alguno
de los artículos de este Convenio, los modificara o los
suspendiera, este quedará sin ninguna eficacia habiendo de ser
considerado de nuevo en su total contenido.

ANEXO 1

Horario administración
La jornada continuada de 8:00 a 15:00 durante todo el año.

La jornada partida de 9:00 a 14:00 y de 16:00 a 18:00, durante
todo el año.

Se realizará jornada continuada desde el 16/06 al 15/09 .
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Los días 5 de enero, 24 de diciembre, 31 de diciembre y jueves
santo, el horario a realizar será de 8:00 a 15:00 horas.

Para el personal de administración que presta sus servicios en el
OAC:
La jornada continuada será:
De 8:00 a 15:00 durante todo el año.

De 13:00 a 20:00 durante todo el año.

La jornada partida será de 9:00 a 13:00 y de 16:00 a 19:00
durante todo el año.

Para el personal de jornada partida: los días 5 de enero, 24 de
diciembre, 31 de diciembre y jueves santo, el horario a realizar
será de 8:00 a 15:00 horas.

Horario taller diurno
Mañana de 6:00 a 14:00

Tarde de 14:00 a 22:00

Horario taller nocturno
22:00 a 6:00

El personal con categoría de Auxiliar Soportes Varios, que preste
sus servicios en las dependencias de taller, realizará la jornada
dentro de los siguientes turnos de trabajo:
Mañana de 6:00 a 14:00

Tarde de 14:00 a 22:00

Noche de 22:00 a 6:00

Horario movimiento
Jornada continuada
Turno de mañana:
La finalización no sobrepasará los siguientes intervalos: en los
días laborales, de las 15:20 a las 15:40 horas. En los días sábados
de las 15:30 a las15:45 horas. En los días festivos de las 15:50 a
las 16:00 horas.

El descanso se realizará entre la segunda y la quinta hora de
trabajo.

Turno de tarde:
Comenzará posterior a las 13:40 horas todos los días de la
semana.

El descanso se realizará entre la segunda y la quinta hora de
trabajo.

Turno de noche:
Entre las 22:00 i las 6:00

El descanso se realizará entre la segunda y la quinta hora de
trabajo.

Jornada partida:
La jornada partida solo podrá partirse una vez. Entre el turno de
mañana y de tarde no mediará menos de 2:30 horas ni más de
5:00 horas. Los turnos de mañana y tarde estarán también
limitados igual que los de jornada continuada.

ANEXO 2

Los importes de las tablas salariales se actualizarán tal y como se
especifica en los artículos correspondientes.

ANEXO 3

Tablas de complemento de i.T.
En el presente anexo se incluyen las tablas de complemento para
la I.T., que se incrementaran en el mismo porcentaje que
experimente el resto de conceptos económicos del convenio para
cada año de su vigencia. Se aplicará, si procede, el criterio de
incremento de antigüedad con independencia de la situación de
I.T., haciéndose este efectivo una vez finalizada la situación de
I.T.

Se entenderá como recaída cuando el/la facultativo/a así lo
acredite, procediéndose a aplicar el complemento de IT según
corresponda a la primera, segunda o tercera en función de la baja
que originó la recaída.

ANEXO II
Tabla salarial prevista para 2010 provisional

GRUPO / CATEGORÍA PROFESIONAL ARTÍCULO 10 ARTÍCULO 13
A1 B C D A2 E

A Personal superior i personal técnico
A.1 Jefe de Servicios* 1.756,4419 63,1127
B Personal administración
B.1 Jefe de Negociado 40,9580 146,3097
B.2 Oficial/a de primera 40,7638 146,3097
B.3 Oficial/a de segunda 40,4274 146,3097
B.4 Auxiliar 39,7933 146,3097
C Personal de movimiento
C.1 Jefe de inspección 45,6425 262,4673
C.2 Inspector/a 44,3613 262,4673
C.3 Conductor/a Agente Único/a 40,7638 44,8014 306,1298 53,0706
D Personal de taller
D.1 Jefe de Taller* 1.524,0233 285,8644
D.2 Jefe de Equipo Taller 40,8543 306,5310
D.3 Oficial/a de primera 40,7638 306,5310
D.4 Oficial/a de segunda 39,4696 306,5310
D.5 Oficial/a de tercera 39,4309 306,5310
D.6 Lavacoches 39,4309 306,5310
D.7 Aprendiz/a 30,7475 254,1721
E Personal auxiliar
E.1 Auxiliar soportes varios 34,7980 38,7451

* Salario mensual

Otros conceptos de convenio no incluidos en la Tabla anterior.

Artículo 13. Complementos diversos
Denominaciones. Artículo 13

F) PRIMA FESTIVA 59,6057 a1) Plus conductor/a agente único/a
G) BOLSA DE VACACIONES 585,4451 a2) Plus liquidación y percepción
I) PLUS DE JORNADA PARTIDA 9,8738 b) Plus inspección

c) Plus de gestión
J) PLUS SALARIAL D’ASSISTÈNCIA DIÀRIA 7,0704 d) Plus personal de taller i auxiliar

e) Quebranto de moneda

Artículo 14
DESCANSO ENTRE JORNADAS 9,6927
FIESTAS NO REALIZADAS 72,3526
HORES EXTRAS 11,9574

Artículo 22. Jubilación - Premios de  fidelidad/vinculación
A los 60 años 7.171,32
A los 61 años 6.189,40
A los 62 años 4.780,89
A los 63 años 3.594,23
A los 64 años 2.415,27

Artículo 32. Uniformes
Personal de administración 160,8207

ANEXO III
TABLAS IT 2010 PROVISIONAL

CATEGORÍA
ANTIGÜEDAD 1ªBAJA 2ªBAJA 3ªBAJA Y SUCES.

JEFE DE SERVICIOS
0,00% 71,87 64,68 51,75
5,50% 75,09 67,58 54,06
11,50% 78,60 70,74 56,59
18,50% 82,70 74,43 59,54
25,50% 86,80 78,12 62,49
32,50% 90,90 81,81 65,45
39,50% 94,99 85,50 68,40
46,50% 99,09 89,18 71,35
53,50% 103,19 92,87 74,30
60,00% 107,00 96,30 77,04
JEFE DE NEGOCIADO
0,00% 54,83 49,34 39,48
5,50% 57,08 51,37 41,10
11,50% 59,54 53,58 42,87
18,50% 62,40 56,16 44,93
25,50% 65,27 58,74 46,99
32,50% 68,14 61,32 49,06
39,50% 71,00 63,90 51,12
46,50% 73,87 66,48 53,19
53,50% 76,74 69,06 55,25
60,00% 79,40 71,46 57,17
OF. 1ª ADMIN.
0,00% 54,60 49,14 39,31



ANTIGÜEDAD 1ªBAJA 2ªBAJA 3ªBAJA Y SUCES.

5,50% 56,84 51,16 40,93
11,50% 59,29 53,36 42,69
18,50% 62,14 55,93 44,74
25,50% 65,00 58,50 46,80
32,50% 67,85 61,07 48,85
39,50% 70,70 63,63 50,91
46,50% 73,56 66,20 52,96
53,50% 76,41 68,77 55,02
60,00% 79,06 71,15 56,92
OF. 2ª ADMIN.
0,00% 54,20 48,78 39,02
5,50% 56,42 50,78 40,63
11,50% 58,85 52,97 42,37
18,50% 61,68 55,51 44,41
25,50% 64,51 58,06 46,45
32,50% 67,34 60,61 48,48
39,50% 70,17 63,15 50,52
46,50% 73,00 65,70 52,56
53,50% 75,83 68,25 54,60
60,00% 78,46 70,61 56,49
AUXILIAR ADMIN.
0,00% 53,65 48,28 38,63
5,50% 55,83 50,25 40,20
11,50% 58,22 52,40 41,92
18,50% 61,01 54,91 43,93
25,50% 63,79 57,41 45,93
32,50% 66,58 59,92 47,94
39,50% 69,36 62,43 49,94
46,50% 72,15 64,93 51,95
53,50% 74,94 67,44 53,95
60,00% 77,52 69,77 55,82
JEFE DE INSPECCIÓN
0,00% 63,58 57,22 45,78
5,50% 66,09 59,48 47,58
11,50% 68,83 61,94 49,56
18,50% 72,02 64,82 51,86
25,50% 75,22 67,70 54,16
32,50% 78,41 70,57 56,46
39,50% 81,61 73,45 58,76
46,50% 84,80 76,32 61,06
53,50% 88,00 79,20 63,36
60,00% 90,96 81,87 65,49
INSPECTOR/A
0,00% 62,06 55,85 44,68
5,50% 64,50 58,05 46,44
11,50% 67,16 60,44 48,35
18,50% 70,26 63,24 50,59
25,50% 73,37 66,03 52,82
32,50% 76,47 68,83 55,06
39,50% 79,58 71,62 57,30
46,50% 82,68 74,41 59,53
53,50% 85,79 77,21 61,77
60,00% 88,67 79,80 63,84
C.A.U.
0,00% 62,22 55,99 44,80
5,50% 64,46 58,01 46,41
11,50% 66,90 60,21 48,17
18,50% 69,76 62,78 50,23
25,50% 72,61 65,35 52,28
32,50% 75,46 67,92 54,33
39,50% 78,32 70,49 56,39
46,50% 81,17 73,05 58,44
53,50% 84,02 75,62 60,50
60,00% 86,67 78,01 62,41
JEFE DE TALLER
0,00% 69,76 62,78 50,22
5,50% 72,55 65,30 52,24
11,50% 75,60 68,04 54,43
18,50% 79,15 71,24 56,99
25,50% 82,71 74,44 59,55
32,50% 86,27 77,64 62,11
39,50% 89,82 80,84 64,67
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ANTIGÜEDAD 1ªBAJA 2ªBAJA 3ªBAJA Y SUCES.

46,50% 93,38 84,04 67,23
53,50% 96,93 87,24 69,79
60,00% 100,24 90,21 72,17
JEFE DE EQUIPO TALLER
0,00% 59,29 53,36 42,69
5,50% 61,54 55,38 44,31
11,50% 63,99 57,59 46,07
18,50% 66,85 60,16 48,13
25,50% 69,71 62,74 50,19
32,50% 72,57 65,31 52,25
39,50% 75,43 67,88 54,31
46,50% 78,29 70,46 56,37
53,50% 81,15 73,03 58,43
60,00% 83,80 75,42 60,34
OF. 1ª TALLER
0,00% 59,19 53,27 42,61
5,50% 61,43 55,28 44,23
11,50% 63,87 57,49 45,99
18,50% 66,73 60,05 48,04
25,50% 69,58 62,62 50,10
32,50% 72,43 65,19 52,15
39,50% 75,29 67,76 54,21
46,50% 78,14 70,33 56,26
53,50% 80,99 72,89 58,32
60,00% 83,64 75,28 60,22
OF. 2ª TALLER
0,00% 57,65 51,88 41,51
5,50% 59,82 53,84 43,07
11,50% 62,19 55,97 44,78
18,50% 64,95 58,46 46,77
25,50% 67,71 60,94 48,75
32,50% 70,48 63,43 50,74
39,50% 73,24 65,92 52,73
46,50% 76,00 68,40 54,72
53,50% 78,77 70,89 56,71
60,00% 81,33 73,20 58,56
OF. 3ª TALLER
0,00% 57,60 51,84 41,47
5,50% 59,77 53,79 43,04
11,50% 62,14 55,92 44,74
18,50% 64,90 58,41 46,73
25,50% 67,66 60,89 48,71
32,50% 70,42 63,38 50,70
39,50% 73,18 65,86 52,69
46,50% 75,94 68,34 54,68
53,50% 78,70 70,83 56,66
60,00% 81,26 73,14 58,51
LAVACOCHES
0,00% 57,60 51,84 41,47
5,50% 59,77 53,79 43,04
11,50% 62,14 55,92 44,74
18,50% 64,90 58,41 46,73
25,50% 67,66 60,89 48,71
32,50% 70,42 63,38 50,70
39,50% 73,18 65,86 52,69
46,50% 75,94 68,34 54,68
53,50% 78,70 70,83 56,66
60,00% 81,26 73,14 58,51
AUX. SOPORTES VARIOS
0,00% 43,76 39,38 31,51
5,50% 45,67 41,11 32,88
11,50% 47,76 42,98 34,39
18,50% 50,20 45,18 36,14
25,50% 52,63 47,37 37,89
32,50% 55,07 49,56 39,65
39,50% 57,50 51,75 41,40
46,50% 59,94 53,94 43,16
53,50% 62,37 56,14 44,91
60,00% 64,63 58,17 46,54
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